eKO
—

Frigorifer - Ngrirés
Udhézimi | pérdorimit
Frizider - Zamrzivac
Uputstvo za upotrebu
XnagunHuk - Ppusep
YnaTtcTBo 3a ynotpeba
Frizider - Zamrzivac
Uputstva za upotrebu

Kuhlschrank - Gefrierschrank
Gebrauchsanweisung

S

RCNA406I40XBN
SQ-SR-MK-BS-D






Ju lutem lexoni kété manual mé paré.

| nderuar Klient,

Shpresojmé qé produkti juaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do t'ju ofrojé njé shérbim
té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété produkt dhe
ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini gjithashtu edhe kété
manual.

Manuali i pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe né ményré
té sigurt.

* Lexoni manualin para se té instaloni dhe pé&rdorni produktin.

» Sigurohuni gé t'i lexoni udhézimet e sigurisé.

* Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund t'ju duhet mé
VOne.

* Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vien gjithashtu edhe pér disa modele té tjera.
Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve

Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
@ Informacione té réndésishme ose késhilla t& dobishme.

A\ Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\ Paralajmérim kundreijt tensionit elektrik.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé punim normal té pajisjes ngrirése e cila pérdor njé gas ftohés

R600a komplet té padémshém pér mjedisin (merr flaké vetém né kushte té caktuara),

duhet té zbatoni rregullat e méposhtme:

« Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth pajisjes.

« Mos pérdorni mjete mekanike pér té pérshpejtuar shkrirjen pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

+ Mos e prishni garkun ftohés.

« Mos pérdorni pajisje elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés
pér mbajtjen e ushgimeve.

[i] INFORMACIONE

. EEE Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dhénave té
ENEHG ? % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
= = té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tua,
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —>{%)| (*) & gjendet né etiketén e energjisé.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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pérfshiré né produktin gé keni bleré, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet e
méposhtme. Nése nuk i pérmbaheni
kétyre informacioneve mund té
shkaktohen léndime ose démtime
materiale. Pérndryshe, té gjitha
angazhimet e garancisé dhe
besueshmérisé do té béhen té
paviefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té
ofrohen pér 10 vite, pas datés sé blerjes
sé produktit.

Pérdorimi i synuar
Ky produkt éshté synuar gé té pérdoret

» brenda dhe né ambiente té mbyllura si
pér shembull né shtépi;

* né ambiente pune té mbyllura si pér
shembull dygane dhe zyra;

* né vende akomodimi t& mbyllura si pér
shembull né shtépi fermash, hotele,
shtépi me gera.

* Nuk duhet té pérdoret jashté.

Siguria e pérgjithshme

* Kur doni ta hidhni/¢coni produktin pér
skrap, rekomandojmé gé té
konsultoheni me shérbimin e
autorizuar me géllim gé té mésoni
informacionet gé duhen dhe organet e
autorizuara.

» Konsultohuni me shérbimin e
autorizuar pér té gjitha pyetjet dhe
problemet gé lidhen me frigoriferin tuaj.
Mos ndérhyni ose mos lejoni asnjé qé
té ndérhyjé né frigorifer pa njoftuar
shérbimet e autorizuara.

» Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mos hani kone akulloresh dhe kuba
akulli menjéheré pasi i keni nxjerré nga
ndarja e ngrirésit! (Kjo mund té
shkaktojé kafshim ngrice né gojé.)
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Pér produktet me ndarje ngrirési; Mos
vendosni pije né shishe dhe kanage né
ndarjen e ngrirésit. Pérndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushgimet e ngrira me
doré; ato mund t'ju ngjiten né doré.
Higeni frigoriferin nga priza para se ta
pastroni ose shkrini.

Avulli dhe materialet e pastrimit qé
avullojné nuk duhet té pérdoren
asnjéheré né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto raste,
avulli mund té bjeré né kontakt me
pjesét elektrike dhe té shkaktojé gark
té shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjéheré si mjet pér
t'u mbéshtetur ose si shkallé derén ose
pjesét e frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike brenda
frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku garkullon
léngu ftohés, me mjete shpimi ose
prerjeje. Léngu ftohés gé mund té dalé
kur shpohen kanalet e evaporatorit,
zgjatimeve té tubit ose shtresave té
sipérfages shkakton irritime né Iékuré
dhe démtime né sy.

Mos i mbuloni ose bllokoni vrimat e
ventilimit né frigorifer me asnjé lloj
materiali.

Pajisjet elektrike duhet té riparohen
vetém nga persona té autorizuar.
Riparimet e béra nga persona jo
kompetenté krijojné rrezige pér
pérdoruesin.



Neé rast té ndonjé defekti ose gjaté njé
pune mirémbajtjeje ose riparimi,
shképuteni frigoriferin nga korrenti
gofté duke fikur siguresén pérkatése
ose duke e hequr pajisjen nga priza.
Mos e térhigni kabllin kur térhigni
spinén.

Vendosini pijet e larta té mbyllura fort
dhe né pozicion vertikal.

Mos vendosni i asnjéheré kanace me
spérkatje gé pérmbajné substanca té
djegshme dhe shpérthyese né
frigorifer.

Mos pérdorni pajisje mekanike ose
mjete té tjera pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar té
pérdoret nga persona me ¢rregullime
fizike, ndjesore ose mendore apo nga
njeréz qé nuk jané mésuar ose pa
pérvojé (pérfshiré fémijét) pérveg nése
mbikéqyren nga njé person i cili do té
jeté pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
gé do t'i udhézojé miré pér pérdorimin
e produktit.

Mos e vini né puné njé frigorifer té
démtuar. Konsultohuni me agjentin e
shérbimit nése keni ndonjé merak.
Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do té
garantohet vetém nése sistemi i
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

Ekspozimi ndaj shiut, borés, diellit dhe
erés éshté i rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e autorizuar kur
ka njé démtim té kabllit té energjisé pér
té shmangur rrezikun.

Asnjéheré mos e vini frigoriferin né
prizé gjaté instalimit. Pérndryshe,
mund té shkaktohet vdekje ose
|Endime serioze.
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Ky frigorifer éshté synuar vetém pér té
mbajtur ushgime. Nuk duhet té
pérdoret pér asnjé géllim tjetér.
Etiketa e té dhénave teknike ndodhet
né murin e majté brenda frigoriferit.
Asnjéheré mos e lidhni frigoriferin me
sistemet e kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi frigorifer, mos
e shikoni dritén blu me mjete optike.
Pér frigoriferét me kontroll manual,
prisni té paktén 5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé ndérperje
energjie.

Ky manual pérdorimi duhet t'i jepet
pronarit té ri té produktit kur i jepet té
tjeréve.

Béni kujdes té mos e démtoni kabllin e
energjisé kur transportoni frigoriferin.
Pérkulja e kabllit mund té shkaktojé
zjarr. Mos vendosni objekte té rénda
mbi kabllin e energjisé.

Mos e preni spinén me duar té lagura
kur e higni produktin nga priza.

Mos e vendosni frigoriferin nése priza

né mur éshté e liré.

Nuk duhet té spérkatet ujé né pjesét e
brendshme ose té jashtme té produktit
pér arsye sigurie.



Mos spérkatni substanca gqé
pérmbajné gazra té djegshme si pér
shembull gaz propan prané frigoriferit
pér té shmangur rrezikun e zjarrit dhe
shpérthimit.

Mos vendosni asnjéheré ené té
mbushura me ujé mbi frigorifer; né rast
spérkatjesh kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin me
ushgime. Nése ngarkohet tepér,
ushgimet mund té bien dhe t'ju
|éndojné dhe té démtojné frigoriferin
kur hapni derén.

Mos vendosni asnjéheré objekte mbi
frigorifer; pérndryshe, kéto objekte
mund té bien kur hapni ose mbylini
derén e frigoriferit.

Megenése kérkojné njé temperaturé
shumé té sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk duhet té
mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté, frigoriferi duhet té higet nga
priza. Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té shkaktojé
zjarr.

Koka e spinés duhet té pastrohen
rregullisht me njé lecké té thaté;
pérndryshe mund té shkaktojé zjarr.
Frigoriferi mund té lévizé nése kémbét
e rregullueshme nuk jané siguruar miré
mbi dysheme. Sigurimi miré i kEmbéve
té rregullueshme mbi dysheme mund
té mos lejojé qé frigoriferi té lévizé.
Kur |évizni frigoriferin, mos e kapni nga
doreza e derés. Pérndryshe, mund té
thyhet.

Kur duhet ta lévizni produktin pas njé
frigoriferi ose ngrirési tjetér, distanca
midis pajisjeve duhet té jeté té paktén
8 cm. Pérndryshe, muret anésore
prané mund té krijojné lagéshti.
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Pér produktet me dispenser uji;
Presioni i linjés té ujit duhet té jeté
minimumi 1 bar. Presioni i linjés té ujit
duhet té jeté maksimumi 8 bar.

* Pérdorni vetém ujé té pijshém.

Siguria pér fémijét

* Nése dera ka njé kyg, celési duhet té
mbahet larg fémijéve.

* Fémijét duhet té mbikéqyren pér té
mos lejuar gé té ngacmojné produktin.

Pajtueshméria me Rregulloren
WEEE dhe Hedhja e Produkteve

Mbeturina

Ky produkt nuk mbulon materialet e
démshme dhe té ndaluara té treguara né
"Rregullorja pér Kontrollin e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike" té
|éshuar nga T.R. Ministria e Mjedisit dhe
Planifikimit t& Qytetit. Pajtohet me
Rregulloren WEEE.
Ky produkt éshté prodhuar
me pjesé dhe materiale té
cilésisé té larté té cilat mund
té ripérdoren dhe jané té
. pérshtatshme pér riciklim.
Prandaj, mos e hidhni produktin sé
bashku me mbeturinat e zakonshme té
shtépisé né fund té jetégjatésisé sé tij.
Cojeni né njé piké grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Ju lutem konsultohuni me
autoritetet lokale pér té mésuar pikén mé
té afért té grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve, priteni
kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se ta
hidhni produktin.

SQ



Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit jané
prodhuar nga materiale té riciklueshme
né pérputhje me Rregullat Kombétare pér
Mjedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit sé bashku me mbeturinat e
tjera ose ato shtépiake. Cojini né pikat e
grumbullimit t& materialeve té paketimit té
caktuara nga autoritetet lokale. Mos
harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén dhe
pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-vlerésimin
e materialeve té paketimit, mund té
konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku ndodheni.

Paralajmérim HCA

Nése sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj, béni
kujdes té mos démtoni sistemin e ftohjes
dhe tubacionet gjaté pérdorimit dhe
transportit. Né rast démtimi, mbajeni
produktin larg nga substancat e
démshme té zjarrit té cilat mund té béjné
gé kéto produkte té marrin zjarr dhe
ajroseni dhomén né té cilén éshté
vendosur njésia. Injoroni kété
paralajmérim nése sistemi i ftohjes té
produktit tuaj pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt éshté
treguar né etiketén e tipit e cila ndodhet
né murin e majté brenda frigoriferit.
Asnjéheré mos e hidhni produktin né zjarr
pér ta hedhur.
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Gjérat qé mund té béhen pér
kursimin e energjisé

* Mos i lini dyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjateé.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin né
ményré gé té mos pengohet garkullimi i
ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén dritén
direkte té diellit ose prané pajisjeve qé
clirojné nxehtési si pér shembull furrat,
lavastoviljet ose radiatorét. Mbajeni
frigoriferin té paktén 30cm larg burimeve
gé léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

« Béni kujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

» Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumé ushgime né
ngrirés kur e higni raftin ose sirtarin e
ngrirésit. Vlera e konsumit té energjisé e
treguar pér frigoriferin tuaj éshté
pércaktuar duke hequr raftin ose sirtarin e
ngrirésit dhe nén ngarkesé maksimale.
Nuk ka asnjé problem té pérdorni njé raft
ose sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.

» Shkrirja e ushgimeve né ndarjen e
frigoriferit do té sigurojé kursim energjie
dhe do té ruajé cilésiné e ushgimit.

/\ NEé rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété

manual pérdoruesi, prodhuesi nuk do té
mbajé asnjé pérgjegjési pér kété.
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Instalimi

Pikat té cilave u duhen kushtuar
vémendje kur zhvendosni
frigoriferin

1. Frigoriferi juaj duhet té higet nga priza.
Para se té transportoni frigoriferin, duhet
té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Para se té ripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda frigoriferit
duhet té fiksohen me ngjités dhe té
sigurohen nga goditjet. Paketimi duhet té
lidhet me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen me
pérpikéri rregullat e transportit mbi
paketim.

3. Paketimi dhe materialet e shkumés
origjinale duhet té ruhen pér transport
ose lévizje né té ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin né
puné,

Kontrolloni té méposhtmet para se ta vini

né puné se pérdorni frigoriferin tuaj:

1. Pastrojeni pjesén e brendshme té
frigoriferit sic rekomandohet né pjesén
"Mirémbajtja dhe pastrimi".

2. Futeni spinén e frigoriferit né prizén né
mur. Kur hapet dera e frigoriferit,
llamba e brendshme do té ndizet.

3. Kur fillon té punojé kompresori, do té
dégjohet njé tingull. LEngu dhe gazrat
e izoluar brenda sistemit té ftohjes
mund té krijojné zhurma, edhe nése
kompresori nuk éshté né puné dhe kjo
éshté normale.

4. Anét e para té frigoriferit mund té
ndihen té ngrohta. Kjo éshté normale.
Kéto zona jané béré posacérisht gé té
jené té ngrohta pér té shmangur
kondensimin.
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Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé té
tokézuar e cila mbrohet nga njé siguresé
me kapacitetin e duhur. E réndésishme:
Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rregullat kombétare.

» Spina e korrentit duhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

» Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do té
garantohet vetém nése sistemi i
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

» Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté i njéjté me
tensionin e rrjetit.

e Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi priza pér lidhjen.

A Njé demtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé elektricist i
kualifikuar.

/N Produkti nuk duhet té vihet né puné
para se té riparohet! Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené té
rrezikshme pér fémijét. Mbajini materialet e
paketimit larg fémijéve ose hidhini duke i
klasifikuar sipas udhézimeve pér mbeturinat
té treguara nga autoritetet vendase. Mos i
hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat e
caktuara nga autoritetet vendase.

Paketimi i frigoriferit tuaj éshté prodhuar prej
materialesh té riciklueshme.
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Hedhja e frigoriferit té vjetér

Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund té konsultoheni me shitésin e
autorizuar ose gendrén e grumbullimit té
mbeturinave té bashkisé tuaj pér hedhjen
e frigoriferit.
Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé kyc
né deré, béjini té papérdorshme me
géllim gé té mbroni fémijét nga ndonjé
rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes té dhomés ku do
té instalohet frigoriferi nuk éshté e gjeré
mjaftueshém qé té kalojé frigoriferi,
atéheré thérrisni shérbimin e autorizuar
gé ata té heqin dyert e frigoriferit dhe
kalojeni anash pérmes derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé vend qé

pérdoret me lehtési.

Mbajeni frigoriferin larg burimeve té

nxehtésisé, vendeve té lagéshta dhe

drités direkte té diellit.

. Duhet té keté ventilim té mjaftueshém
me géllim gé frigoriferi t& punojé me
efektshméri. Nése frigoriferi do té
vendoset né njé pjesé té futur né mur,
duhet té keté njé distancé té paktén 5
cm nga tavani dhe té paktén 5 cm nga
muri. Mos e vendosni produktin tuaj
mbi materiale si pér shembull tapet ose
qilim.

. Vendoseni frigoriferin mbi njé sipérfage
té sheshté pér té parandaluar
|Ekundjet.

2.

9
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Ndérrimi i llambés

Pér té ndérruar njé Llambé&/LED gé
pérdoret pér ndricimin e frigoriferit tuaj,
telefononi Shérbimin e Autorizuar.
Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
éshté e pérshtatshme pér ndrigimin e
dhomave té shtépisé. Qé&llimi i késaj
llambe éshté té ndihmojé pérdoruesin té
vendosé ushgime né frigorifer/ngrirés né
njé ményré té sigurt dhe té lehté.
Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet
t'i rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk &shté né nivel,
Mund ta vendosni frigoriferin né nivel
duke rrotulluar kémbét e para sic tregohet
né figuré. Cepi ku ndodhet kémba ulet
kur e rrotulloni né drejtim té shigjetés té
zezé dhe ngrihet kur e rrotulloni né
drejtim té kundért. Marrja e ndihmés nga
dikush pér ta ngritur pak frigoriferin do ta
béjé mé té lehté kété proces.




Pérgatitja

* Frigoriferi juaj duhet t& montohet té
paktén 30 cm larg burimeve té nxehtésisé
si sobat, furrat, ngrohjet gendrore dhe
stofat dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike dhe nuk duhet té vendoset nén
dritén direkte té diellit.

* Ju lutem sigurohuni gé pjesa e
brendshme e frigorifeirt té pastrohet
plotésisht.

* Nése do té montohen dy pajisje
ftohjeje njéri pas tjetrit, duhet té keté njé
distancé té paktén 2 cm midis tyre.

« Kur e vini frigoriferin né puné pér heré
té paré, ju lutem pérmbajuni udhézimeve
té méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

» Dera e tij nuk duhet té hapet shpesh.

* Duhet té vihet né puné bosh pa
vendosur ushgime né té.

* Mos e higni frigoriferin nga priza. Nése
ndodh njé ndérprerje energjie gé nuk e
keni ju né doré, ju lutem shikoni
paralajmérimet né pjesén “Zgjidhjet e
rekomanduara pér problemet”.

+ Paketim origjinal dhe shkumé
materialet duhet t& mbahen pér té
ardhmen transportit ose lévizjes.
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Pérdorimi i frigoriferit tuaj

Paneli i Treguesit
Paneli i indikatorit ju lejon té vendosni
temperaturén dhe té kontrolloni
funksionet e tjera gé lidhen me produktin.
On/Off

1. ON/OFF BUTTON L%
Ky buton mundéson fikjen e frigoriferit
nése mbani shtypur pér 3 sekonda,
gjithashtu nése shtypni sérish 3 sekonda
frigoriferin ndizeni.

Quick
2. QUICK FRIDGE BUTTON i
Ky buton paraget funksionin e frigoriferit
té shpejté. Ky funksion mund té pérdoret
pér ushgimin e vendosur né ndarésen e
frigoriferit dhe kérkohet té ftoheni me
shpejtési. Nése shtypni 3 sekonda
frigoriferin té hyjé né modalitetin e
pushimeve. Kur aktiviteti i pushimit éshté
I aktivizuar, "- -" shfaget né treguesin e
temperaturés sé ndaréses sé frigoriferit
dhe nuk béhet ftohje aktive né ndarésin e
frigoriferit.

SET

3. SET FRIDGE BUTTON
Ky buton ju lejon té zgjidhni
temperaturén e dhomeés sé frigoriferit né
ményré progresive nga minimumi né
maksimum.

@

On/Off | Quick | SET SET Quick Z
3" w@_ 3" -~ ecod’
1 2 3 4 5 6 7

SET

5. SET FREEZER BUTTON
Ky buton ju lejon té zgjidhni
temperaturén e dhomés sé ngrirésit né
ményré progresive nga minimumi né
maksimum.

Quick

ecod”

6. QUICK FREEZE BUTTON
Ky buton pérfagéson funksionin Quick
Frezze, funksioni i ngrirjes sé shpejté ju
mundéson té ngarkoni ushgim té freskét
né ndarjen e ngrirjes pér té ruajtur. nése
shtypni dhe mbani pér 3 sekonda
frigoriferin té hyjé né modalitetin eko.
Frigorifer do té fillojé té operojé né
ményrén mé ekonomike, sé paku 6 oré
mé voné dhe treguesi i pérdorimit
ekonomik do té ndizet kur funksioni té
jeté aktiv.

7. ALARM OFF BUTTON &
Neé rast té déshtimit té rrymés / alarmit té
temperaturés sé larté, pasi té keni
kontrolluar ushgimin e vendosur né
dhomén e ngrirjes, shtypni butonin e
alarmit pér té pastruar paralajmérimin.

*Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané béré si drafte dhe mund

té mos pérputhen perfekt me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk ka pjesét
pérkatése, informacionet i pérkasin modeleve té tjera.
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Pérmbysur dyert
Té vazhdojé né ményré numerike




Ngrirja e ushgimeve té freskéta

* Preferohet gé t'i mbéshtillni ose
mbuloni ushgimet para se t'i vendosni né
frigorifer.

» Ushgimet e nxehta duhet té ftohen né
temperaturé ambienti para se té
vendosen né frigorifer.

» Ushqgimet qé doni té ngrini duhet té
jené té freskéta dhe me cilési té miré.

» Ushgimet duhet té€ ndahen né racione
sipas nevojave ditore té familjes ose né
bazé té konsumit pér vakt.

» Ushgimet duhet té jené té paketuara
dhe né ményré té izoluar pér t& mos
lejuar tharjen e tyre edhe nése do té
mbahen pér kohé té shkurtér.

» Materialet gé do té pérdoren pér
ngrirjen e ushgimeve duhet té mos
grisen lehté dhe rezistente ndaj té ftohtit,
lagéshtisé, erés, vajrave dhe acideve
dhe duhet té jené gjithashtu izoluese.
P&r mé tepér, ato duhet té jené té
mbyllura miré dhe té jené béré prej
materialesh té pérdorshme lehté té cilat
jané té pérshtatshme pér pérdorim né
ngrirje té thellé.

» Ushqgimet e ngrira duhet té pérdoren
menjéheré pasi té jené shkriré dhe nuk
duhet té ngrihen pérséri asnjéheré.

* Ju lutem ndigni udhézimet e
méposhtme pér té arritur rezultatet mé té
mira.

1. Mos ngrini sasi shumé té médha
ushqgimi njgéherésh. Cilésia e ushqgimit
ruhet mé miré kur

ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

2. Vendosja e ushgimeve té ngrohta né
pjesén e ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes
té punojé vazhdimisht derisa ushgimi té
ngrijé plotésisht.

3. Béni kujdes té vecanté gé té mos
pérzieni ushgimet tashmé té ngrira me
ushqgimet e freskéta.

13

Ndarja e bulmetit (ruajtja e
ftohté)

Ndarja e bulmetit (ruajtja e ftohté)
siguron njé temperaturé me té ulét se
ndarja e frigoriferit. Pérdoreni kété ndarje
pér té ruajtur ushgime gastronomike
(sallam, suxhuké, produkte bulmeti etj.)
gé kérkojné njé temperaturé mé té ulét
ose mish, mish pule ose peshk pér
konsum té menjéhershém. Mos ruani
fruta dhe perime né kété ndarje.

Sistemi dysh i ftohjes:

Frigoriferi juaj éshté i pajisur me dy
sisteme té vecanta ftohjeje pér té ftohur
pjesén e ushgimeve té freskéta dhe
pjesén e ngrirésit. Késhtu ajri né pjesén
e ushgimeve té freskéta dhe ai né pjesén
e ngrirésit nuk pérzihen.

Falé kétyre dy sistemeve té vecanta té
ftohjes, shpejtésia e ftohjes éshté shumé
mé e madhe se e frigoriferéve té tjeré.
Erérat né dy dhomat e frigoriferit nuk
pérzihen. Gjithashtu sigurohet mé shumé
kursim energjie pasi shkrirja béhet veg e
Vec.

SQ



Siperfagja e Ndarja frigoriferike | Shpjegime
ngrirjes mjedis
mjedis
-18°C 4°C Ky éshté pércaktimi normal i rekomanduar.
-20, -22 ose- 4°C Kéto cilésime rekomandohen kur
24°C temperatura e ambientit tejkalon 30°C.
Pérdorni kur déshironi té ngrini ushgimin tua;
Freeze e Shpejte 4°C né njé kohé té shkurtér. Nése rekomandohet

té pérdoret pér té ruajtur cilésiné e mishit dhe
produkteve té peshkut.

-18°C ose mé té

ftohté 2°C

Nése mendoni se ndarésja e frigoriferit nuk
éshté mjaft e ftohté pér shkak té kushteve té
nxehta ose hapjes dhe mbylljes sé shpeshta
té derés.

-18°C ose mé té

Hohte Frigorifer i Shpejte

Mund ta pérdorni kur ndarja e frigoriferit
éshté e mbingarkuar ose nése déshironi té
getésoni shpejt ushgimin tuaj.
Rekomandohet gé té aktivizoni funksionin e
shpejté frigorifer 4-8 oré pérpara vendosjes
Sé ushqimit.

Rekomandime pér ruajtjen e
ushqgimeve té ngrira

Ushgimet e ngrira né dygan duhet té
mbahen né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit t& ushgimeve té ngrira pér njé
(4 yje) ndarjen e mbajtjes té
ushgimeve té ngrira.

» Pér té garantuar gé té ruhet cilésia e
larté e arritur nga prodhuesi i ushgimeve
té ngrira dhe shitési i ushgimeve duhet té
mbahen mend té méposhtmet:

1. Vendosni pakot né ngrirés sa mé
shpejt té jeté e mundur pas blerjes.
2. Sigurohuni gé enét té jené me etiketé

dhe daté.
3. Mos i kaloni datat «Té pérdoret deri»,
«Mé miré para» né ambalazh.

Shkrirja

Ndarésja e frigoriferit shkrihet
automatikisht.

1

Vendosja e ushqimit

Ushgime té ndryshme

Raftet e té ngrira té tilla si mish,
ngrirésve peshk, akullore, perime
etj.
Mbajtési i .
. vezé
vezeés

Ushqgimi né pans, pllaka

f:?agtr?e?i ¢ té mbuluara dhe

g kontejneré t& mbyllur
Raftet e Ushgime g‘Ihe pije té

. vogla dhe té paketuara

derés sé . 3} .
frigoriferit (S qumesht, leng

g frutash dhe birré)
Brishtésia Perimet dhe frutat
Ndarje e Produktet e shijshme
ZOonés sé (djathé, gjalpé, sallam
freskét et))
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Informacione pér ngrirjen e thellé

Ushgimet duhet té ngrihen sa mé shpejt
té jeté e mundur kur vendosen né
frigorifer me géllim gé t& mbahen né
cilési té miré.

Norma TSE kérkon (sipas disa kushteve
té caktuara té matjes) qé frigoriferi té
ngrijé té paktén 4,5 kg ushgime né
temperaturé ambienti 32°C deri -18°C
ose mé poshté brenda 24 orésh pér ¢cdo
100-litra volum té ngrirésit.

Eshté e mundur gé té mbahen ushgimet
pér kohé té gjaté vetém né temperatura
-18°C ose mé té uléta.

Mund ta ruani freskiné e ushgimeve pér
shumé muaj (né temperatura -18°C ose
mé té uléta né ngrirjen e thellé).

PARALAJMERIM! A\

* Ushgimet duhet té€ ndahen né racione
sipas nevojave ditore té familjes ose
né bazé té konsumit pér vakt.

» Ushqgimet duhet té jené té paketuara
Né ményré té izoluar pér té mos lejuar
tharjen e tyre edhe nése do té mbahen
pér kohé té shkurtér.

* Materialet e nevojshme pér paketim:
* Ngjités adeziv rezistent ndaj té ftohtit
* Etiketé adezive

* Unaza gome

* Laps

Materialet gé do té pérdoren pér
paketimin e ushgimeve duhet té mos
grisen lehté dhe rezistente ndaj té ftohtit,
lagéshtisé, erés, vajrave dhe acideve.
Ushgimet gé do té ngrihen nuk duhet té
lejohen té bien né kontakt me gjérat e
ngrira mé paré pér té parandaluar
shkrirjen e tyre pjesérisht.

Ushgimet e ngrira duhet té& pérdoren
menjéheré pasi té jené shkriré dhe nuk
duhet té ngrihen pérséri asnjéhereé.

Rekomandime pér

ndarje e ushqimit té freskét
* fakultativ

e Mos lejoni gé ushqgimi té preké
sensorin e temperaturés né ushqgim té
freskét

ndarje. Té lejoni ushgimin e freskét
ndarésja ruan ruajtjen e saj ideale
temperatura, sensor nuk duhet té jeté
penguar nga ushgimi.

e Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

ML/
lUice emperature
Ste, @ sepnsor

L) temperature
sensor ‘

\
l
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n Mirémbajtja dhe pastrimi

A Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
benziné, benzen ose substanca té
ngjashme pér té pastruar.

I\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

I\ Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
mjete té mprehta, sapun, pastrues
shtépiak, detergjent dhe dyll lustrues
pér pastrim.

Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

Pérdorni njé lecké té njomé té
shtrydhur né njé solucion me njé lugé
caji bikarbonat sode né njé pinté uji
pér té pastruar pjesén e brendshme
dhe thajeni me lecké.

I\ Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

I\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjaté, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe Iéreni
derén pak té hapur.

] Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

A\ pérts hequr raftet e derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
raftin e derés lart nga baza.

A Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
agjenté pastrimi ose ujé qé pérmban
Klor pér té pastruar sipérfaget e
jashtme dhe pjesét e lyer me krom té
produktit. Klori shkakton gérryerje
mbi sipérfaget metalike.

16

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Gl Mos vendosni vajra té léngshme ose
ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast té
spérkatjes ose derdhjes té vajti mbi
sipérfaget plastike, pastrojeni dhe
shpélajeni pjesén pérkatése té
sipérfages menjéheré me ujé té
ngrohté.
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Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do t'ju kursejé kohé dhe para.
Kjo listé pérmban ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e prodhimit ose
pérdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat té€ pérshkruar kétu mundésish nuk
ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.

* Spina nuk éshté futur miré né prizé. >>>Vendoseni spinén miré né prizé.
* Siguresa e prizés né té cilén éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore mund
té kené réné. >>>Kontrolloni siguresén.

Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

* Ambienti éshté shumé i ftohté. >>>Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C.

* Dera éshté hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit shpesh.

« Ambienti éshté shumé i lagésht. >>>Mos e instaloni frigoriferin né vende me shumé
lagéshti.

» Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. >>>Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje té Iéngshme né ené té hapura.

* Dera e frigoriferit éshté Iéné pak hapur. >>>Mbylleni derén e frigoriferit.

» Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté. >>>Vendoseni termostatin
né njé nivel té pérshtatshém.

Kompresori nuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura té
energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioni i Iéngut ftohés né sistemin e
ftohjes té frigoriferit nuk éshté balancuar akoma. Frigoriferi do té fillojé té punojé pér
rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi nuk ndizet né fund té
késaj periudhe.

* Frigoriferi &shté né ciklin e shkrirjes. >>>Kjo éshté normale pér njé shkrirje té ploté
automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

* Frigoriferi nuk éshté futur né prizé€. >>>Sigurohuni qé spina éshté futur né prizé.

« Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. >>>Zgjidhni vlerén e duhur té
temperatureés.

» Ka njé ndérprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet né punimin normal kur kthehet
energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té ndryshimeve
né temperaturén e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

* Produkti i ri mund té jeté me i gjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té médhen;)
punojné pér njé kohé meé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e larté. >>>Eshté normale qé produkti té
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

» Frigoriferi mund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushqgime. >>>Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me ushgime,
do té kérkojé mé shumé kohé qé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo éshté normale.
+ Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé fundi.
>>>Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dyert mund té hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Ajri
i ngrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té punojé pér periudha mé té gjata.
Mos i hapni dyert shpesh.

» Dera e ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté I1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

* Frigoriferi &shté rregulluar né njé temperaturé shumé té ulét. >>>Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té arrihet
temperatura.

» Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar, ¢aré
ose té mos jeté izoluar miré. >>>Pastroni ose ndérroni gominén. Gominat e
démtuara/cara béjné gé frigoriferi t& punojé mé gjaté pér té ruajtur temperaturén
aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumeé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
éshté e mjaftueshme.

« Temperatura e ngrirésit éshté rregulluar né njé vleré shumée té ulét. >>>Rregulloni
temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
éshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumeé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe kontrolloni.

Ushgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumeé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe kontrolloni.

Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shumé e larté.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumeé té larté.
>>>Konfigurimi i temperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né temperaturén e
ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit dhe prisni derisa ndarjet
pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

* Dyert hapen shpesh ose jané Iéné hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Mos i hapni
dyert shpesh.

« Dera éshté pak hapur. >>>Mbylleni derén plotésisht.

» Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushqgime sé fundi. >>>Kjo
éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me ushgime,
do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar.

« Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé fundi.
>>>Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.
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Dridhje ose zhurmé.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. >>> Nése frigoriferi
tundet kur lévizet ngadalé, balancojeni duke i rregulluar kémbét. Gjithashtu
sigurohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur frigoriferin, dhe té jeté né
nivel.

» Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé&. >>>Higni sendet qé
jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje Iéngjesh,

* Rrjedha e Iéngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Bilbil vjen nga frigorifer

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

* Moti i ngrohté dhe i lagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

* Dyert hapen shpesh ose jané Iéné hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

* Dera éshté pak hapur. >>>Mbylleni derén plotésisht.

Ndodh lagéshti nga jashté frigoriferit ose midis dyerve.

* Mund té keté lagéshti né ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur lagéshtia
éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

Eré e kege brenda frigoriferit.

* Nuk éshté béré pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesén e brendshme té frigoriferit
rregullisht me njé sfungjer, ujé té ngrohté ose karbonat té tretur né ujé.

* Disa ené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. >>>Pérdorni ene té tjera
ose materiale paketimi té njé marke tjetér.

» Ushqgimi vendoset né frigorifer né ené té€ pambuluara. >>>Mbajeni ushgimin né ené
té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara mund té
shkaktojné eréra té pakéndshme.

» Higni ushgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.

+ Paketimet e ushgimeve nuk lejojné deréen té mbyllet. >>>Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

» Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni kémbét pér té
balancuar frigoriferin.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose nuk éshté e forté. >>>Sigurohuni qé
dyshemeja éshté né nivel dhe éshté né gjendje té mbajé frigoriferin.

Krisperét kané ngecur.

» Ushgimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushgimet né sirtar.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je
proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZiti.

Stoga, procitajte kompletno uputstvo za korisnika pazljivo pre koris¢enja proizvoda i
sacuvajte ga za kasnije koris¢enje. Ako ovaj proizvod predate tre¢em licu, prilozite i ovo
korisnic¢ko uputstvo.

Priruénik za korisnika ¢e vam pomog¢i sa koriSéenjem proizvoda na brzi bezbedan
nacin.

®Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.
®Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

®Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze zatrebati.
®Procitajte ostale dokumente priloZzene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih
modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola
U ovom priruéniku koriste se sledeci simboli:

Gl vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po zivot i imovinu.

VAN Upozorenje zbog elektricnog napona.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje

R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima),

morate da se drZite sledecih pravila:

+ Ne sprecCavaijte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne koristite mehani¢ke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

» Ne uniStavajte sklop za hladenje.

+ Ne koristite elektricne aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

[i] poDAcI
Podaci o modelu saCuvani u bazi podataka o proizvodu
- ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> oznaci potrodnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Kontrolna tabla

Unutrasnje svetlo

Ventilator za sveZe povrce
Podesive police frizidera

Drzac vinskih boca

Posuda frizidera

Poklopac za korpu za povrée sa
kontrolom vlaznosti

Korpa za povrée sa kontrolom
vlaznosti

Nosac¢ posude za led i posuda za led
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Odeljak za brzo zamrzavanje
Odeljci za Cuvanje zamrznute hrane
Podesive prednje nozice

Police za tegle

Police za flase

Ventilator zamrzivaca

Gl Slike koje su ukljuCene u ovom uputstvu za upotrebu su Sematske i mozda
ne odgovaraju tano Vasem proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u
proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi za druge modele.
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Vazna bezbednosna upozorenja

ProcCitajte sledece informacije.
Nepostovanje ovih informacija moze
dovesti do povreda ili materijalnih Steta.
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ¢e biti
obezbedeni za 10 godina od dana
kupovine proizvoda.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu
e unutra i u zatvorenim prostorima, kao
Sto su zgrade;

e u zatvorenim radnim okruzenjima, kao
Sto su prodavnice i kancelarije;

e U zatvorenim smestajnim kapacitetima,
kao Sto su odmaralista, hoteli i pansioni.

e Ne sme da se koristi napolju.

Opsta bezbednost

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da se
konsultujete sa ovlas¢enim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlaséena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frizider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frizider bez obavestavanja
ovlas¢enog servisa.

e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah ¢im ih izvadite iz zamrzivaca! (To
moze da izazova promrzline u vasSim
ustima).

4
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e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
ne stavljajte pi¢a u flaSama i limenkama u
odeljak zamrzivaCa. InaCe mogu da
puknu.

e Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
moze da se zalepi za ruku.

e Iskljucite frizider iz struje pre CiS¢enja ili
odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za CiS¢enje
nikad ne smeju da se koriste u €iS¢enju i
procesu odmrzavanja Vaseg frizidera. U
takvim slu€ajevima para moze da dode u
kontakt sa elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri€ni udar.

e Nikad nemoijte da koristite delove na
Vasem frizideru, kao Sto su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

e Ne Koristite elektricne aparate u
frizideru.

e Nemojte da ostecujete delove tamo
gde cirkuliSe rashladno sredstvo, s
alatom za busenije ili se€enje. Rashladno
sredstvo koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivacCa, probusene
produzene cevi ili premazi povrSina mogu
da izazovu iritaciju koze i oSteCenje ociju.
e Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

e Samo ovlascene osobe mogu da
popravljaju elektricne uredaje. Popravke
koje vr§e nekompetentna lica su rizicne
za korisnika.



e U slucaju bilo kakvog kvara ili za
vreme odrzavanja ili popravke, iskljucite
frizider iz mreZznog napajanja ili
isklju€ivanjem odgovarajuceg osiguraca
ili isklju€ivanjem uredaja iz struje.

e Ne vucite kabl da biste izvukli utikacC iz
utiCnice.

e Pica sa viSim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

e Nikad ne Cuvajte sprejove koji sadrze
zapaljive i eksplozivne supstance u
frizideru.

e Nemojte da koristite mehanicka ili
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim sredstava
preporucenih od strane proizvodaca.

e Ovaj uredaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
znanje ili iskustvo (uklju€ujuci decu), osim
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja od
osobe koja je zaduzena za njihovu
bezbednost.

e Ne ukljuCujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

e ElektriCna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vasoj kuc¢i uskladen sa
standardima.

e |zlaganje proizvoda kiSi, snegu, suncu i
vetru je opasno s obzirom na elektriCnu
sigurnost.

e Kontaktirajte ovlaSc¢eni servis ako je
oStecen kabl za napajanje da biste izbegli
opasnost.

e Nikad ne ukljucujte frizider u zidnu
utinicu za vreme instalacije.

Inate moze da dode do rizika od smrti ili
ozbiljne povrede.
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e Ovaj frizider je predviden samo za
cuvanje hrane. Ne sme se Koristiti za
druge svrhe.

e Nalepnica sa tehnickim specifikacijama
nalazi se na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

e Nikad ne povezuijte svoj frizider sa

sistemima za Stednju elektriCne energije;
oni mogu da ostete frizider.

e Ako frizider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optiCke
uredaje.

e Za ru¢no kontrolisane frizidere:
saCekajte najmanje 5 minuta, pa onda
ukljucite frizider nakon nestanka struje.

e Ovo uputstvo za upotrebu treba predati
novom vlasniku proizvoda, kao i
slede¢em vlasniku kada se menja
vlasnik.

e Treba izbegavati osteCenje kabla za
napajanje prilikom transporta frizidera.
Kidanje kabla moze prouzrokovati pozar.
Nikad ne stavljajte teSke predmete na
kabl za napajanje.

e Ne dodirujte utika€ vlaznim rukama
kada prikljuCujete proizvod.

e Ne prikljuCujte frizider na zidnu uti¢nicu
ako je labava.
e \/oda se ne sme prskati na unutrasnje

ili spoljasnje delove proizvoda radi
bezbednosti.
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e Ne prskajte supstance koje sadrze
zapaljive gasove, kao $to je propan, blizu
frizidera da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

e Ne stavljajte posude napunjene vodom
na vrh frizidera; u slu€aju prosipanja, to
moze prouzrokovati elektri¢ni udar ili
pozar.

e Ne prepunjavaijte frizider hranom. Ako
se prepuni, hrana moZze pasti i povrediti
vas i oStetiti frizider kada otvorite vrata.

e Ne stavljajte predmete na vrh frizidera
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frizidera.

e Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao $to su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se Cuvati u
frizideru.

e Ako frizider neéete da koristite duze
vreme, iskljucite ga iz struje. Moguci
problem u kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

e Terminale elektricnog utikaCa treba
redovno Cistiti krpom da ne bi doSlo do
pozara.

e Frizider se moze pomerati ako se
podesive nozice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno u€vrscivanje podesivih
nozica na podu moze spreciti pomeranje
frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne drzite ga za
rucicu na vratima. InaCe mogu da se
odvali.

e Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba da bude
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni
zidovi mogu ovlaziti.
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Za proizvode sa dozatorom
za vodu

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da
bude maniji od 1 bara. Pritisak vode iz
vodovoda ne sme da bude veéi od 8
bara.

e Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

e Ako ste zakljucali vrata, kljuc treba
Cuvati van domasaja dece.

e Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglasenost sa WEEE propisom
| propisom za odlaganje otpada

5

I/ nak na proizvodu ili pakovanju
oznacCava da proizvod ne sme da se
tretira kao kucni otpad. Umesto toga,
treba da se preda u odgovarajucem
centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomocicete u spre€avanju mogucih
negativnih posledica na sredinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Materijale za pakovanje ne odlagati
zajedno sa kucnim ili drugim otpadom.
Odnesite ih na mesta za prikupljanje
ambalaznog materijala odredena od
strane lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Sve reciklirane materije je nemerljiva
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje.

Ako zelite da doprinesete reevaluaciji
materijala za pakovanje, mozete da se
obratite organizacijama za zastitu zivotne

sredine ili opStinama u kojima se nalazite.

HCA upozorenje

Ako rashladni sistem proizvoda sadrzi
R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite
racuna da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi. U
slu€aju oStecCenja, ovaj proizvod Cuvajte
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se
moze desiti da se proizvod zapali, i
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.

Vrsta gasa koji je koriséen u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.
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Preporuke za ustedu
energije

e Ne ostavljajte vrata svog frizidera dugo
otvorena.

e Ne stavljajte vrucu hranu u frizider.

e Ne pretovarujte frizider tako da se
unutra ne sprecava cirkulacija vazduha.

e Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao Sto su rerna,
masina za sude ili radijator. Postavite
frizider najmanje 30 cm od izvora toplote i
najmanje 5 cm od elektriCnih Sporeta.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
maksimalnu koliinu hrane mozete da
Cuvate u zamrzivaCu kada izvadite policu
ili fioku zamrziva¢a. Vrednost potroSnje
energije koja je navedena na vasem
frizideru odredena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivaca i pod
maksimalnim optere¢enjem. Ne postoji
nikakva opasnost od ostecenja pri
koriS¢enju polica ili fioka u pogledu oblika
i veliCine hrane koju treba zamrznuti.

e Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

/N U slu€aju da se informacije date u
korisnickom priru¢niku ne postuju,
proizvodac ne preuzima odgovornost za
to.
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Instalacija

Tacke na koje treba obratiti
paznju prilikom premestanja
frizidera

1. Vas$ frizider treba da bude isklju¢en iz
napajanja. Pre transporta vaseg frizidera,
treba ga isprazniti i oCistiti.

2. Pre nego Sto ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frizidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno ¢vrstom trakom ili
kanapom i treba strogo postovati pravila
za transport na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za buduci
transport ili preseljenje.

Pre nego sSto pokrenete frizider,

Proverite sledece pre nego $to poCnete
sa upotrebom frizidera:
1. Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto

je preporuceno u delu “Odrzavanje i
Ciscenje”.

2. Prikljucite utikac frizidera u zidnu
utiCnicu. Kada se vrata friZzidera otvore,
unutrasnja lampa se ukljucuje.

3. Kada kompresor krene sa radom, Cuce
se zvuk. Te€nost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hladenje mogu takode da
stvaraju buku, ¢ak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri€no povezivanje

PrikljuCite vas proizvod na uzemljenu
utiCnicu koja je zasti¢ena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:

Prikljuak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.
e UtikaC kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.

e Elektricna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vasoj kuci uskladen sa
standardima.

e Napon naveden na etiketi na
unutrasnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreze.

e Produzni kablovi i viSestruke
uti€nice ne smeju se koristiti za
prikljucivanje.

/\ Osteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucivati dok se
ne popravi! Postoji rizik od elektricnog
udara!

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za decu. Materijale za pakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odlozite
tako Sto Cete ih klasifikovati u skladu sa
uputstvima za odlaganje otpada koje
propisuju vase lokalne vlasti. Ne bacajte
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na
lokacijama za skupljanje pakovanja koje
je naznaceno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vaseg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog frizidera
Frizider

Vas dotrajali frizider odlozite tako da
ne Stetite Zivotnoj sredini.
e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa

ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odlozite na
otpad, odrezite elektricni utikac i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

/\ Ako ulazna vrata prostorije u koju ¢e
da se postavi frizider nisu dovoljno Siroka
da frizider prode kroz njih, zovite
ovlasc¢eni servis da skine vrata frizidera i
provuce ga bo¢no kroz vrata.

1. Ugradite svoj frizider na mesto koje
omogucava laku upotrebu.

2. Drzite frizider dalje od izvora toplote,
vlaznih mesta i direktne svetlosti sunca.
3. Mora postojati odgovarajuca ventilacija
vazduha oko frizidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frizider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao Sto
su tepih ili Cilim.

4. Stavite frizider na ravnu povrsinu da
biste sprecili treSenje.
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Promena lampe za osvetljenje

Za promenu sijalice/LED lampe koja
sluzi za osvetljenje u frizideru, pozovite
ovlasc¢eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju
nije pogodna za domacinsko osvetljenje.
Namena ove lampe je da pomogne
korisniku da stavi namirnice u
frizider/zamrzivaC€ na sigurno i udoban
nacin.

Lampe koriséene u ovom uredaju moraju
da izdrze ekstremne fiziCke uslove, kao
Sto su temperature ispod -20°C.

PodesSavanje nozica

Ako je vas frizider neuravnotezen;

Frizider moZete uravnoteZiti
okretanjem prednjih nozica kao sto je
llustrovano na slici. Ugao gde se nalazi
nozica se spusta ako nozicu okrecete u
smeru crne strelice i podize kada je
okrecete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak ce biti laksi ako vam neka
osoba pomogne tako $to ¢e malo podici
frizider.
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Priprema

e Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao Sto su ringle, rerne, centralno
grejanje i Sporeti i bar 5 cm dalje od
elektriCnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izloZen direktnoj suncevoj
svetlosti.

e Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugacijim od ovih
se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

e Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

e Ako su dva frizidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.

e Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za vreme
prvih Sest sati.

e \/rata ne trebaju da se otvaraju Cesto.

e Mora da radi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

e Nemojte da iskljuujete zamrzivac iz
struje. Ako dode do nestanka struje van
vase kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporucena reSenja problema”.

e Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za buduci
transport ili preseljenje.
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Upotreba Vaseg frizidera

On/Off | Quick | SET

Quick
ecod”

3 |"R3

1 2 3
Panel indikatora
Indikatorski panel vam omogucava da
podesite temperaturu i kontroliSete ostale

funkcije vezane za proizvod.
On/Off

1. ON/JOFF BUTTON L2
Ovo dugme omogucava iskljucivanje
frizidera ako pritisnete i drzite 3 sekunde,
takode ako ponovo pritisnete 3 sekunde,
hladnjak se ukljuci.

Quick
2. QUICK FRIDGE BUTTON i
Ovo dugme predstavlja funkciju brzog
frizidera. Ova funkcija se moze koristiti
za hranu koja se nalazi u odeljku za
frizider i mora se brzo ohladiti. Ako
pritisnete 3 sekunde, hladnjak ulazi u
rezim odmora. Kada je aktivirana funkcija
za odmor, na indikatoru temperature u
odjeljku hladnjaka se prikazuje “- -” i na
hladnjacnom odjeljku se ne provodi
aktivno hladenje.

SET

3. SET FRIDGE BUTTON
Ovo dugme vam omogucava da
progresivno odaberete temperaturu u
odjeljku hladnjaka od minimalnog do
maksimalnog.

&

T

H

SET
5

SET

T

4

5. SET FREEZER BUTTON
Ovo dugme vam omogucava da
postepeno izaberete temperaturu odeljka
za zamrzavanje od minimalnog do
maksimalnog.

Quick
ecol"

6. QUICK FREEZE BUTTON
Ovo dugme predstavlja funkciju brzog
zaledivanja, funkcija brzog zamrzavanja
vam omogucava da unesete svezu hranu
u odeljak za zamrzavanje za
skladistenje. ako pritisnete i drzite 3
sekunde, hladnjak ulazi u eko rezim.
Hladnjak ¢e poceti da radi u
najekonomicnijem rezimu najmanje 6 sati
kasnije i indikator ekonomske upotrebe
¢e se ukljuciti kada je funkcija aktivna.

7. ALARM OFF BUTTON :
U slu€aju nestanka struje / alarma visoke
temperature, nakon provjere hrane koja
se nalazi u odjeljku za zamrzavanje
pritisnite gumb za isklju€ivanje alarma da
biste izbrisali upozorenje.

*Opcija: Slike u ovom korisni¢kom priru¢niku su samo nacrti i mozda se nece u

potpunosti poklapati sa vasim proizvodom. Ako vas proizvod ne sadrzi odgovarajuce
delove, ove informacije se odnose na druge modele.
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Promena polozaja vrata
Nastavite u numerickom redosledu
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Zamrzavanje sveze hrane

eHranu zamotajte ili je prekrijte pre
stavljanja u frizider.

e\/ru¢a hrana mora da se ohladi di sobne
temperature pre nego sto je stavite u
frizider.

eHrana koju hocete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.
eHrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

eHrana mora da se pakuje u posude koje
ne propustaju vazduh da bi se sprecilo
suSenje Cak i ako Ce se Cuvati kratko
vreme.

eMaterijali koji ¢e se Koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
hladnocu i ne smeju da propustaju
vazduh. Materijal za pakovanje hrane
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost.
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog
zamrzavanja moze da probusi
pakovanje. Vazno je za pakovanje da
bude Cvrsto zatvoreno zbog bezbednog
cuvanja hrane.

eZamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

eStavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaCa dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

eZa najbolje rezultate, molimo drzite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike koli¢ine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje odrzava kad se zamrzne
odjednom i $to brze.

2. Posebno pazite da ne mesate veé
smrznutu i svezu hranu.

3. Postarajte se da sirova hrana ne dode
u dodir sa skuvanom hranom u frizideru.
4. Maksimalna zapremina skladiStenja

zamrznute hrane se postize kada se u
odeljku zamrziva€a ne koriste fioke.

Nominalna potroSnja energije vaseg
aparata je deklarisana za potpuno
napunjen odeljak zamrzivacCa na
policama bez kori§¢enja fioka.

5. Preporucuje se da hranu stavljate na
gornju policu zamrzivaca tokom
pocCetnog zamrzavanja.

Posuda (u hladnjaku) frizidera

Posuda (u hladnjaku) frizidera
obezbeduje nizu temperaturu u odeljku
frizidera. Koristite ovu posudu za ¢uvanje
delikatesnih proizvoda (salame,
kobasice, mlecni proizvodi i sl.) kojima je
potrebna niza temperatura skladistenja,
ili proizvode od mesa, piletine ili ribe koje
nameravate ubrzo koristiti. Ne skladistite
voce i povrée u ovoj posudi.

Dvostruki rashladni sistem:

Vas frizider ima dva posebna
rashladna sistema za hladenje odeljka za
svezu hranu i odeljka zamrzivaca. Na taj
nacin se vazduh u odeljku za svezu
hranu ne meSa sa vazduhom u odeljku
frizidera.

Zahvaljujuci ovim odvojenim rashladnim
sistemima, brzina hladenja je mnogo
veca nego kod drugih frizidera. Ne
mesaju se mirisi u odeljcima. Takode,
postize se dodatna usteda energije posto
se automatsko odmrzavanje vrsi
pojedinacno.
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Podesavanje Podesavanje
odeljka zamrzivac¢a | odeljka frizidera

Objasnjenja

-18°C 4°C

Ovo je normalno preporuc¢eno podesenje.

-20, -22 ili -24°C 4°C

Ova podeSenja su preporucena kad
temperatura okoline prede 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada zelite da zamrznete hranu
za kratko vreme. Preporucuje se
koriS¢enje da bi se odrzao kvalitet
proizvoda od mesa i ribe.

-18°C ili nize 2°C

Ako mislite da odeljak frizidera nije
dovoljno hladan zbog toplih uslova ili
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.

-18°C ili nize Brzo hladenje

Mozete da ga koristite kad je odeljak
frizidera prepunjen ili ako hocete brzo da
ohladite svoju hranu. Preporucuje se da
aktivirate funkciju brzog hladenja 4-8 sati
pre stavljanja hrane.

Preporuke za ¢uvanje zamrznute
hrane

eUnapred pakovana komercijalna
zamrznuta hrana treba da se Cuva prema
uputstvima proizvodacCa sveZe hrane za
odeljak za ¢uvanje smrznute hrane.

eDa biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac §to je
pre moguce nakon kupovine.

2. Postarajte se da sadrzZaj pakovanja
bude oznacen i da ima datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“‘Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Odeljak frizidera se odmrzava
automatski.

Stavljanje hrane

Razna smrznuta hrana

Police odeljka . :
J kao Sto su meso, riba,

zamrzivaca sladoled, povrce itd.
Odeljak za .

. Jaje

Jaja

Hrana u loncima,

Police odeljka . L
pokrivenim tanjirima ili

frizidera .
zatvorenim posudama
Police na .
_ Mala i pakovana hrana
vratima - vy
: ili pi¢a (kao sto je
odeljka mleko, vocni sok i pivo)
frizidera ’ P
Odeljak za P
, Povrce i voce
povrce
Odeljak dela . . : .
) . Delikatesni proizvodi
za svezu . .
(sir, puter, salama itd.)
hranu
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Informacije o dubokom smrzavanju

Hrana mora da se zamrzne §to je brze
moguce kad se stavi u zamrzivac€ da bi se
sacuvao dobar kvalitet.

TSE norma zahteva (prema odredenom
uslovima merenja) da frizider zamrzne 4,5
kg hrane na temperaturi ambijentalne
temperature od 32°C do -18°C ili nize u
roku od 24 ¢asa za svaki zamrzival
zapremine od 100-litara.

Moguce je da drzite hranu duze vreme
samo na temperaturama od -18 °C ili nizim.

MoZete da saCuvate svezinu hrane puno
meseci (na -18°C ili nizim temperaturama u
dubokom zamrzavanju).

UPOZORENJE! A
eHrana mora da se podeli u porcije prema
dnevnim potrebama porodice ili obroku u
zavisnosti od prehrambenih potreba.
eHrana mora da se pakuje u posude koje
ne propustaju vazduh da bi se sprecilo
susenje Cak i ako ¢e se Cuvati kratko
vreme.

Materijali potrebni za pakovanje:
eSelotejp otporan na hladnocu
e Sampolepljiva nalepnica
eGumice
eOlovka

Materijali koji ¢e se koristiti za pakovanje
moraju da budu otporni na troSenje i
hladnoéu, vlagu, mirise, ulja i kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dode u
kontakt s prethodno zamrznutim
predmetima da bi se sprecilo delomi¢no
topljenje. Otopljena hrana se mora
konzumirati i ne sme se ponovo
zamrzavati.

Preporuke za odeljak za svezu
hranu

*opcija

eNemojte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za
svezu hranu. Da biste omogucili da
odeljak za svezu hranu odrzava idealnu
temperaturu, senzor ne sme da bude
preklopljen hranom.

e Nemojte da stavljate vrucu hranu u
proizvod.

MiLk [N/
Juice @ emperature
Ctc, sensor

|
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n CisSéenje i odrzavanje

A\ Nikada ne koristite benzin, benzen ili
slicne supstance za svrhe Cis¢enja.

I\ PreporuCujemo da pre CiS¢enja
iskljuCite uredaj iz struje.

I\ 7a CiS¢enje nikad nemojte da koristite
oStre alate ili abrazivne materije,
sapun, sredstva za CiS¢enje
domacdinstava, deterdzente ili vosak
za poliranje.

G Zza ciséenje frizidera, koristite mlaku
vodu i osuSite ga brisanjem.

G za Ci¢enje unutrasnjosti i susSenje
koristite iscedenu krpu koju ste
umodili u rastvor od jedne kafene
kaSicCice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuéiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

I\ Ako frizider necete da koristite duze
vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
odsSkrinuta.

Gl Redovno proveravaijte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da na
njoj nema hrane.

A\ Da biste skinuli policu vrata, izvadite
sav sadrzaj i jednostavno gurnite
policu vrata prema gore iz baze.

A\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ili vodu koji sadrze hlor da biste
oCistili spoljasnje povrsine i hromirane
delove proizvoda. Hlor izaziva koroziju
na takvim metalnim povrSinama.

Zastita plasti¢nih povrsina

Gl Ne stavljajte tekuéa ulja ili hranu
kuvanu s uljem u frizider nepoklopljenu
jer moze da osteti plasti¢ne povrsine
vadeg frizidera. U slu€aju prolivanja ili
razmazivanja na plasticnim povrsinama,
odmah ih o istite i isperite toplom
vodom.
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Otklanjanje kvarova

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To moze da vam ustedi vreme i novac. Ova
lista ukljuCuje Ceste probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Frizider ne radi.

« Utika€ nije pravilno uklju€en u uti¢nicu. >>>Bezbedno ukljuite utika€ u utiCnicu.
 Osigurac uti¢nice na koju je priklju€en frizider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osiguraC. >>>Proverite osigurac.

Kondenzacija na boénim zidovima odeljka frizidera (MULTIZONE, COOL
KONTROLA HLADENJA i FLEKSIBILNA ZONA).

» Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frizider na mestima gde temperatura
pada ispod 10°C.

* Vrata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte Cesto vrata frizidera.

* Sredina je veoma vlazna. >>>Ne instalirajte frizider na visoko vlaznim mestima.

* Hrana koja sadrzi vodu se Cuva u otvorenim posudama. >>>Ne Cuvajte teCnu hranu
u otvorenim posudama.

* Vrata frizidera su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata frizidera.

» Termostat je podeSen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajuci nivo.

Kompresor ne radi

« Zastitni termo-osigura¢ kompresora Ce pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
ukljuc€ivanja i isklju€ivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frizidera jo$
uvek nije stabilizovao. Frizider ¢e poceti da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo
zovite servis ako se frizider ne ukljuci na kraju ovog perioda.

* Frizider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frizider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uklju€uje periodi¢no.

* Frizider nije uklju¢en u uti¢nicu. >>>Pazite da je utikac pravilno stavljen u utiCnicu.

* PodeSavanja temperature nisu pravilno izvrSena. >>>|zaberite odgovarajucu
vrednost temperature.

* Nestalo je struje. >>>Frizider nastavlja normalno da radi kada dode struja.

Buka u toku rada se povecéava kad frizider radi.

* Radne karakteristike frizidera se mogu menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To je normalno i nije greska.
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Frizider radi stalno ili dugo.

* Novi proizvod je mozda S$iri od prethodnog. Veci frizideri rade duze vreme.

* Temperatura u sobi moze da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duze
vremena u vrelim prostorima.

* Frizider je mozda nedavno uklju€en ili je napunjen hranom.

>>>Kada je frizider uklju€en ili nedavno napunjen hranom, bi¢e mu potrebno vise
vremena da postigne podesenu temperaturu. To je normailno.

* U frizider su mozda nedavno stavljene vece koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte
vruéu hranu u frizider.

* Vrata su mozda Cesto otvarana ili su odSkrinuta duze vreme. >>>Topli vazduh koji
je usao u frizider je uzrok duzeg rada frizidera. Ne otvarajte vrata Cesto.

* Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda odSkrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i saCekajte dok se ne postigne temperatura.

« Zaptivac vrata frizidera moze da bude zaprljan, istroSen, polomljen ili da ne leze
kako treba. >>>Qgistite ili zamenite zaptivac. Osteéen/pokvaren zaptiva€¢ dovodi do
toga da frizider radi duze vreme da bi odrzao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura zamrzivaca je podeSena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji nivo i proverite.

Temperatura frizidera je jako niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na topliji nivo i proverite.

Hrana koja se €uva na policama u odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na nizu vrednost i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivac€u je veoma visoka.

» Temperatura frizidera na veoma visoku vrednost. >>>PodeSavanje temperature
odeljka frizidera utiCe na temperaturu zamrziva€a. Promenite temperature frizidera ili
zamrzivacCa i ¢ekajte dok odgovarajuci odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

* Vrata su Cesto otvarana ili su odSkrinuta duZe vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
* Vrata su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

* Frizider je uklju€en ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.

Kada je frizider ukljucen ili nedavno napunjen hranom, bi¢e mu potrebno vise
vremena da postigne podeSenu temperaturu.

« U frizider su mozZda nedavno stavljene vece koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte
vru¢u hranu u friZider.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frizider ljulja kad se polako pomera,
uravnoteZite ga podeSavanjem nozica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da moze
da nosi frizider i da je ravan.

* Predmeti stavljeni na frizider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa
frizidera.

Postoje Sumovi koji dolaze iz frizidera kao Sto je proticanje te€nosti, prskanje
itd.

» Cirkulacija te¢nosti i gasa se vrsi u skladu sa principima rada vaseg televizora. To
je normalno i nije greska.

Cuje se zvizdanje iz frizidera.

« VVentilatori se koriste za rashladivanje frizidera. To je normalno i nije gre$ka.

Kondenzat na unutrasnjim povrsinama frizidera.

* Vru€e i vlazno vreme pojaCava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greska.

* Vrata su Cesto otvarana ili su odSkrinuta duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
Zatvorite ih ako su otvorena.

 Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani frizidera ili izmedu vrata.

* Mozda je vlazan vazduh; to je potpuno normalno na vlaznom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat ¢e nestati.

Neprijatan miris unutar frizidera.

* Ne obavlja se redovno ¢iS¢enje. >>>Redovno Cistite unutradnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblazenim u vodi.

* Neke posude ili pakovanja mozda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.

* Hrana je stavljena u frizider u nepokrivenim posudama. >>>Drzite hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu
izazvati neprijatne mirise.

» Sklonite iz frizidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane mozda spreCavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.

* Frizider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite noZice da biste uravnoteZili
frizider.

* Pod nije ravan ili Evrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrée je zaglavljen.

* Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.

19 | SR




NMpouuTajTe ro oBa ynatcTBO 3a KOPUCHUKOT NpBO!

[MounTyBaH KOPUCHMUKY,

Ce HageBame [eka OBOj MPOU3BOA KOjLITO € npou3BedeH BO MoaepHa habpuka wm
NpOBEpPEH Crnopea MHOry MpeunsHn npoueaypu 3a npoBepka Ha KBanuTeToT, Ke BM
OBO3MOXMU eheKkTnBHa ycryra.

3aToa, npoynTajTe ro LenoTo ynatCTBO BHAMATENHO Npea Aa ro KopucTuTe npon3soaoT
N vYyBajTe 3a naHW ocBpTU. AKO ro gagete NpousBoAO0T Ha Apyr, AajTe ro 1 ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba.

YnaTtcTBOTO Ke BM NOMOrHe ga ro Kopuctute npomM3BoaoT Ha 6p3 u 6e3beneH
Ha4MH.

e [lpouuTajTe ro ynaTtcTBOTO Npes Aa ro noctaBuTe U BKIy4YnTe NponsBoaoT.

e [lpouuTajTe rn 6e3begHoCHUTE ynaTcTBa.

e YyBajTe ro ynaTCTBOTO Ha NIECHO JOCTAMNHO MEeCTO 3aLllTO MOXe [a Bu nputpeba
noAouHa.
e [lIpounTajTe ja 1 gpyrata JOKyMeHTauuja WTO ce JoCTaByBa CO MNPOU3BOAOT.

WmajTe npedBug Aeka oBa ynaTtCTBO Ce OQHECYBa Ha HEKONKy Apyrn Moaenu.
Pasnukute mery mogenuTe ce nocoYeHn BO ynaTCTBOTO.
O6jacHyBaH-€ Ha cumbonure
CnepgHute cMmmbonu ce KOpucTaT HA3 yNaTCTBOTO:

Gl BaxHK MHdOpMaLMN NN KOPUCHU COBETH.
A\ Mpenynpenysaka 3a OrnacHU cocTojou Mo XMBOTOT N UMOTOT.

A I'Ipep,yrlpep,yBal-be 3a eJNIEKTPUYHNOT HArlloOH. 6

NPEAYTIPEYBAHE!

Co uen ga ce o6e3bean HopManHo (PyHKUNOHUPaHEe Ha YpeaoT, KOj KOpUCTK

LleNTOCHO eKomnoLLKM pa3nagysad (ppeoH) R600a (3ananve camo nof oapeneHu

yCrioBu), MopaTe Aa ce npuapxysaTe KOH crieaHuTe npasuna:

+ HemojTe ga ja nonpedvysate cnoboaHaTa UMpKynaunja Ha BO3QyxXOT OKONy ypeaoT.

+ Hemojte ga ynotpebyBaTe mexaHW4ku npeameTn 3a ga ro 3abpsarte npouecoT Ha
oamp3HyBawe. Kopuctete rm camo OHME Ko ce npenopadaHu o npou3BeanTenoT.

+ HemojTe ga ro owtetyBate pasnagHoTO KOso.

+ He ynoTpebyBajTe enekTpuyHn anapatn BHaTpe BO ypenoT. KopucteTe rim camo
OHMe KoM ce npernopayaHun of npon3sBegmTenor.

[i] NHOOPMUMHOOPMALMMK

ey EEsE NHdopmaumumnTe 3a MoaenoT ce yygaaT Bo 6a3aTa Ha nofgaToum
ENEHG ? % W 0O HUB MOXETE [la CTUTHEeTe ako OAunTe Ha cleaHaBa

e [= Beb-nokauurja n ga ro nobapate MAeHTUGUKATOPOT Ha BaWOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER >(*| mopen (*) koj ce Haora Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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BawwvoT nagunHuk
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KoHTponeH naxen 10. Oppen 3a 6p30 3amMp3HyBah-e
BHaTpelluHa cBeTuIka 11. Oppenu 3a vYyBak€e Ha 3amMp3HaTa XpaHa
BeHTunatop 3a ceexa xpaHa 12. MpunaroAanusm NpeaHn Horapku
MpunaroAnuem NoNMUM BO BHATPELUHOCTA 13 Monuuw 3a Ternm
MoTnopa 3a LWKULLINKa CO BUHO 14. Monuua 3a WHWNka
Kopnata 3a mne4Hu npoussoau 15. BeHTunaTop BO 3aMp3HyBa4oT

Kanak Ha KyTujaTta 3a KOHTponMpaHo
YyyBaH-€ 3erIeHYYK

KyTnja 3a KOHTpONUpaHo YyBaH-€e 3erieHYyK
lMoTtnopa 3a cagoT 3a Mpa3 1 caj 3a Mmpas

Gl Cnukute WwTo ce npukaxaHy Bo oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce LeMaTcku 1
MOXe [1a He COOABETCTBYBaaT TOMHO CO NPOM3BOAOT. AKO AENOBUTE 0Of NOrnaBjeTo
He ce BKIyYeHu BO NPOM3BOAOT LUTO CTe ro Kynune, Torall Tve Ba)ar 3a Apyru

MOAENMN.
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BaxHu 6e36eaHOCHM nNpeaynpeayBakba

[MpounTajte rn cnegHUTe MHOPMaLUN.
HenountyBaweTo Ha oBne nHdopmaumm
MOXe fa npeansBuka noBpean unm
MaTepujanHa wTeTa.

W rapaHumjaTta n 3anoxbute 3a
AOBEPNMBOCT HEMa Aa GuaaT BaXKeudKu.

BekoT Ha ynoTpeba Ha oBoj npoussoa e 10
roanHn. Pe3sepBHuTe genoBu 3a npaBuiHa
paboTa Ha Npom3BOAOT Ke buaaTt goctanHu
BO TEKOT Ha OBOj NepuoAa.

HameHeTa ynotpe6a

OBoj Npon3Bog € HaMeHeT fa ce KOpUCTu
e BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUM KaKO LUTO Ce
OOMOBM,

e BO 3aTBOPEHU paboOTHU CPeanHU KaKo LUTO
ce NpoAaBHULN U KaHLienapuu,

e BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUN 33 CMECTyBaHE
KaKo LUTO ce 06jeKTM Ha CerncknoT Typusam,
XOTENN, NAHCUOHWN.

e He Tpeba Oa ce KOpUCTU Ha OTBOPEHO.

OnwTa 6e3degHoCT

e Bu npenopavyBame ga ce KOHcynTupare
CO NOKaNHMOT aBTOPU3NPaH CEPBUC U CO
OBflAaCTEHUTE UHCTUTYUMM 3a Aa rm gobunete
HeonxoaHUTe NHopMaLun Kora Ke cakaTte
Aa ro ppnute / 0anoXxuTe Npon3BoaoT.

e KoHcynTupajTe ce co oBnacTeH cepBuC 3a
cuTe npallaka 1 npobnemMu noBp3aHn co
nagunHukoT. He MHTepBeHUpajTe HUTY He
nywTajTe Apyr Aa UHTEpPBEHNpa Ha
nagunHukoT 6e3 Ja ro u3BectTuTe
OBITACTEHUNOT CEpBUICEP.

e 3a npousBoauTe o4 OAAeNoT Ha
3aMp3HYBa4oT - He jageTe cnagonen Bo
KOPHET UIM KOLIKM Mpa3 BegHall No BageH-e
oA oaaenoT 3a 3amp3HyBane! (Moxe ga
npeansBMKaTe CMpP3HaTUHU Ha ycTaTa.)

4
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e 3a npousBoguTe BO 044€N0T Ha
3aMp3HYBa4yoT - He CTaBajTe nujanauu Bo
LUMLIEe NN KOH3epBa BO 044er10T Ha
3amMp3HyBa4yoT. MHaky, Tue Moxe Aa nykHarT.

e He gonupajte ja 3amp3HaTa xpaHa co
paka, MoXe [a BW ce 3anenu 3a pakarta.

e VicknyyeTe ro nagunHuUKoT of CTpyja npen
YMUCTEHE UNN OAMP3HYBaH-E.

e licnapyBauu 1 maTepujanu 3a YMcTeme
LUITO McnapyBaaT He CMee HUKorall Aa ce
KOpUCTaT 3a YNCTEHE 1 3a NPOLLeCOT Ha
oaMp3HyBake Ha nagunHukoT. Bo Tue
cryyau, ucnapyBaheTo MOXe Aa [ojae BO
KOHTaKT CO eNeKTPUYHNTE AENOBU 1 Aa
npeamns3Buka KpaTok Croj U enekTpuyeH

yaap.
e Hukoralu He KopucTeTe AenoBu o

NaaunHUKOT Kako LUTO e BpaTtaTta 3a notrnopa
UMK pacyekop.

e He KopucTeTe enekTpuyHu ypeam Bo
BHATPELLUHOCTa Ha NagUIHUKOT.

e He owTeTyBajTe rm genosute kage LWTO
LMpKynupa peoHOT Co Aynyanku unm
anaTku 3a cevere. DpeoHOT MOXe [ia NpcHe
1 MOXe Aa npeaussuka nputaumja Ha
KoXaTa 1 noBpeaa Ha oumTe Kora ke ce
AynHaT KaHanuTe 3a ucnapysawaTa,
NPOAOIMKETOUMNTE HA LEBKUTE UMK
MOBPLUNHCKUTE NpemMasi.

e He nokpmeajte rv nnun He GnokmpajTe
OTBOpUTE 3a BEHTUNAaLUMWja Ha NaguHUKOT CO
KakoB 6uno matepwujan.

e EnekTpuyHuTe oenoBu mopa aa rv
nonpasu caMo OBfacTEHO NULIE.
MonpaBKUTE LUTO ' U3BPLUMIIE
HEeKOMMNEeTEeHTHM N1ua Moxe aa
npeansBukaaT pU3nk 3a KOPUCHUKOT.



e Bo cnyyaj Ha rpewka npu paboTa unm Bo
TEKOT Ha op>KyBak€ UNn nonpaeka,
NCKIyyYeTe ro NagunHUKoT o4 4OBOA Ha ern.
eHepruja co Toa LTO Ke ro naBagunte
COOABETHMOT OCUrypyBay uUnm ke ro
n3sneyete kabenor.

e He Bneuvete ro kabenoT kora ro BaguTte
MPUKIYYOKOT.

e [locTaBeTe r1 nujanaumTe co NOBUCOKN
3aTBOpYyBayM BepTUKanHo 1 ybaso
3aTBOpPEHMN.

e Hwukoral He YyBajTe KOH3epBU NOL
NPUTUCOK LUTO coapxat 3ananuseun u
€KCMNSI03UBHU CYNcTaHLUM BO NaAUMHUKOT.

e He kopucTeTe MexaHUYKu ypeam unm
ApYrv cpeacTBa 3a 3abpayBatbe Ha
NpoLLecoT Ha 0AMP3HYBaH€e, OCBEH OHUE
LUTO ' Npenopavysa Npou3BOAUTENOT.

e OBOj Npon3Boa HE € HaMeHEeT fa ro
KopucTaT nuua co HamaneHn usnyki,
CEeTUMHN UM MEHTanHU cnocobHOCTU UNK
Heoby4eHM NN HENCKYCHU nuua
(BKNy4YMTENHO M Aeua), OCBEH ako He ce nojg
Ha430p Ha NnuLe Koe € OAroBOpHO 3a
HMBHaTa 6e36e4HOCT NNK Koe Ke M Hayuu
Kako ga ro kopucrart npon3BodoT NpaBUITHO.

e He BKkny4dyBajTe oWTETEH NAOUHUK.
KoHcynTupajte ce co cepBucep ako ce
COMHeBaTe Ha AeeKT.

e EnektpnyHata 6e36eaHOCT Ha
NagunNHUKOT e rapaHTupaHa camMo Kora
CUCTEMOT 3a 3a3eMjyBat-e BO JOMOT €
ycornaceH co ctaHgapauTe.

e 13noxyBare Ha NPON3BOAOT Ha A0XA,
CHer, COHLIe 1 BEeTep e onacHoO BO OAHOC Ha
enekTpuyHata 6e36egHOCT.

e KoOHTaKTMpajTe oBnacTeH cepBucep Kora e
owTeTeH KabenoT 3a cTpyja 3a Aa usbdberHete
OMacHOCT.

e Hukoraw He BKny4dyBajTe ro naguHUKoT
Ha SWAeH NPUKIy4oK 3a BpeMe Ha
nocTaByBaHETO.
NHaky, MOXe Aa uma pu3nk o4 CMpT Unu
cepvosHa noepega.
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e OBOj NagunHUK € HaMeHeT camo 3a
YyyBaH€ Ha XpaHa. He cmee aa ce kopuctu
3a ApYyrn HaMeHu.

e ETuKeTaTa co TEXHUYKUTE cneundmkaumnm
ce Haora Ha NeBuOoT sua BO NaguTHUKOT.

e Hukoraw He nospsyBajTe ro naguimHMKoOT
3a CUCTEMU 3a WITEaEeH-E Cprja. Moxe garo
owTeTaT JaguJiHUKOT.

e AKO MMa CMHa CBETUIIKa Ha NaguinHUKoT,
HE rneuajTe BO Hea CO ONTUYKKM ypeau.

e [loyekajTe HajManky 5 MMHYTK 3a da ro
BKITy4MTE NaAUIHUKOT OTKaKo CHemarno
CTpyja Kaj nagunHiumTe WTo ce
KOHTpOnupaar payHo.

e OBa ynartcTBo 3a pabota Tpeba ga ce
npeaage Ha HOBMOT COMCTBEHMK HA
NpOM3BOAOT aKko ro gageTe Ha apyru.

e /I36erHyBajTe ga npeansBuKyBaTe
owTeTyBaka Ha kabenoT 3a HanojyBawe
Kora ro TpaHcnopTMparte NnagunHuKoT.
lMpeBuTKaHMOT Kaben Moxe aa npeausBuka
noxap. Hukoraw He cTaBajTe TeLKun
npeameTn Bp3 KabenoT 3a cTpyja.

e He gonupajte ro NpuKny4oKoT CO MOKpPY
paLle Kora ro npvkny4yyearte npou3sogorT.

e He npukny4yBajTe ro nagunHUKOT ako
LITeKepoT e pasnabaBeH.

e Bopa He cMee fa ce npcka AUPEKTHO Ha
BHaTPELLUHUTE M HaOBOpPELUHUTE OeNOoBM Ha
npon3BoaoT o4 6e36eaHOCHU NPUYMHM.



e He npckajte pa3Hu cpeacTsa WTO
coap)aT 3ananvBu racoBu Kako LITO €
nponaHoT 6nM3y A0 NagunHUKOT 3a Aa
nsberHeTe pM3unK og noxap n ekcnnosuja.

e Hukoraw He cTaBajTe cagoBu co Boda Bp3
nagunnHukoT. Bo cnpoTtmnBHO, Moxe aa
npegusBuKaaT enekTpuyeH yaap unm noxap.

e He npenonHyBajTe ro nagunHUKoT
NpeKkyMepHO co xpaHa. AKO ro npenosnHuTe,
XpaHaTa Moxe [a nagHe v na Be nospeau u
[a ro owTeTu NaguHUKOT Kora ja oTBopaTte
BpaTaTta.

e Hwukoraw He cTtaBajte npegmMmeT Bp3
nagunHukoT. Bo cnpoTnBHO, OBME NpegMeTw
MOXKe [a nagHarT Kora ja oTBopaTe Unm
3aTBOpaTe BpaTaTa Ha NaauiHUKOT.

e BakuuHuTe, NekoBuTE LUTO CE OCETIMBU
Ha TOMNSIMHA, UCTPaXXyBa4vkMTe MaTepujanu u
CNWYHO He cMmee da ce YyBaaT BO
nagunHukoT buaejkn 6apaat npeumsHa
Temnepartypa.

e JlagnnHukoT Tpeba aa ce NCKNyyn og
CTpYja ako He ce KOpUCTU O0Nro BpeEME.
MoxxeH npobnem co kabenot Moxe aa
npeausBuka noxap.

e KnemwuTte Ha npukny4okoT Tpeba ga ce
yucTaT pefoBHO co cyBa kpna. Bo
CNPOTMBHO, MOXe Aa NpeansBukaat noxap.

e JlagunHUKOT MOXe Oa ce Mmpaa ako
npunaroasIMBUTE HOrapkn He ce NPaBUITHO
NnocTaBeHu Ha noAoT. JlaaunHUKoT Hema aa
ce Mpaa co npaeunHo obesbenysare Ha
npunaroafiMBUTE HOrapkn Ha NoaoT.

e He gpxeTe ro nagunHuUKoT 3a padkata Ha
BpaTaTa Kora ro TpaHcrnopTupare. Bo
CMPOTUBHO, MOXE Aa Ce CKPLUW.

e Kora Tpeba ga ro noctaBute NnpomsBogoT
00 Opyr NagunHuK Unu saampaHysad,
pacTojaHmeTo Mery HMB Tpeba ga buge
Hajmarnky 8 um. Bo cnpoTuBHO, coceaHuTe
SVUOoBM MOXe Aa dpartart Bnara.
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NMpounsBoau co gucneHsep
3a Boga

MpuTUCOKOT Ha AOBOAOT Ha BogaTa Mopa Aa
onae mmHumym 1 6ap. MNMpUTUCOKOT Ha
A0BOOOT Ha BoAaTa mopa ga buge
Makcumym 8 Gapw.

e KopucTteTe camo Bofa 3a nNuekse.

Be3bengHocT 3a geuara

e Ako BpaTaTa uma bpaBa, kny4yot Tpeba ga
ce JyBa ganeky og nodartoT Ha geuarta.

e [leuata MOpa Aa Cce Haarneayeaart 3a a
ce crpeyun Tine ga cun urpaat co JIaanJTHUKOT.

YcornacyBakwe co [lupekTuBarta 3a
copnawbe Ha eNeKTPOHCKa U
eJIeKTPUYHa onpema u 3a ognaramwe
Ha oTnapoT

EEC/v60noT Ha NPoM3BOAOT UMK Ha
nakyBah-€TO NMOCOYyBa Aeka OBOj NPOU3BOA
He cMmee [a ce TpeTMpa Kako AoMalleH
otnaa. Hamecto Toa, Tpeba aa ce npegane
Ha cooaBeTeH COBUPEH NYHKT 3a
peumKnMpare Ha enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpemMa. Co npaBunHo
OANOXYyBaH-€ Ha OBOj NPOU3BOA, M LUTUTUTE
XUBOTHaTa cpegvHa 1 34paBsjeTo Ha nyreto
04 MOXHUTE HeraTMBHM Nocneauum WTo
MOXe Aa ce nojaBaT of HeNnpaBWUITHO
pakyBah-e CO 0TNagoT. 3a noBeke
MHdOpMaLMM OKOSY peLmKnupabeTo Ha OBO)
NpPon3BoL, KOHTaKTUpPajTe CO OnwTUHaTa, Co
CepBUCOT 3a (ppriawe Ha oTnag o4 KyKHU
anapaTtu unu co npogaBHuLaTa Kage ro
KynuBTE UCTMKOT.
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UHdopmaumnm 3a nakyBaweTo

MaTepwujanoT 3a nakyBaHh-€TO Ha
Npoun3BogOT € Npou3BeaeH o4 MmaTepujan
LUTO MOXe Ja Ce peuunknimpa BO COrfiacHoCT
CO OpXaBHUTe oapeabu 3a 3awTnTa Ha
XuBOTHaTa cpeauHa. He cdopnajte ro
MaTtepujanoT 3a NakyBawe 3aeHo CO
AoMalLHMOT nnu gpyr otnag. OgHeceTe ro
BO LEeHTpU 3a cobupare maTtepujan 3a
nakyBare KOULUTO M nocoyysaaTt
OMLWTMHCKMTE Tena.

He 3abopagajTe...

PeuuknupareTo € HeonxoaHo 3a
npupogara u 3a HalnTe NpUpoLHU
GoratcTBa.

AKoO cakaTe fa npuaoHeceTe npu
npoueHKaTa Ha MaTepujanuTe 3a nakyBame,
KOHCYNTUpajTe ce CO eKcnepT 3a 3alTuTa Ha
XMBOTHaATa cpeauHa unm co ekcrnepT BO
onwTnHaTa.

NMpeaynpeayBawe 3a HCA

Ako cuctemMoT 3a pasnaayBame Ha
npousBoaoT coapxu R600a:
OBoj rac e 3ananus. 3aTtoa, Tpeba ca ce

obpHe BHMMaHWe fa He ce owTeTyBaar
CUCTEMOT 3a Nnafiere N ueBKoBoauTe npu
ynotpeba u TpaHcnopT. Bo cnyyaj Ha
owTeTyBawe, YyBajTe ro nponu3BoaoT
HacTpaHa 04 MOXHW U3BOPWU Ha OraH LTo
MOXe fa npeansBukaaTt HEroBO Nanewe u
BEHTUNMpajTe ja npocTopujaTa kKaje WTo €
CMeCTeH.

TunoT Ha rac WwTo ce KOpUCTU BO
Npon3BOAOT € MNOCOYEH Ha eTukeTaTa Ha
neBmOT SUA BO NAANINHUKOT.

Hukoraw He bpniajTe ro Npon3BoaoT BO
oraH.
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Pa6oTtu wto Tpeba Aa rm HanpaBuTe
Aa 3awTeguTe eHepruja
LWTenewe

e He gpxeTe r1 BpaTuTe Ha NagunHUKOT
OTBOPEHW NOAONT NEPUOA.

e He craBajte Tonnu nujanaum nnm xpaHa
BO NaZUITHUKOT.

e He npeontoBapyBajTe ro nagunHUKOT CO
LUTO Ke ce nonpeyun uMpkynaumjata Ha
BO34yXOT BO BHATpeLLUHOCTA.

e He nocraByBajTe ro nagunHUKoT noa
AVPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA nnn 6nnay go
ypeau WwTo 3payaT TOnSMHa Kako LWTo ce
neyka, MalnHa 3a M1ere caioBy NnNu
pagujatopu. CTaBeTe ro npon3soaoT
Hajmanky 30 cm ogfanedeH o U3BOPU Ha
TONNWHAa N HajMarnky 5 cm noganeky o
€eNeKTPUYHNTE PEepPHU.

e BHunmaBajTe xpaHaTta ga ja yyBaTe BO
3aTBOpPEHU CagoBw.

e 3a npor3Boau co oaden 3a 3aMp3HyBake
- MOXe [a YyBaTe MakcumarHa KonuyuHa
XpaHa BO 3aMp3HYyBa4oT akKo ja n3Bagute
nonuuaTa unu rokaTa of 3amp3HyBayoT.
MNMocoyeHaTa BpeAHOCT 3a NoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja 3a NagurnHUKOT e oapeaeHa co
n3BageHu NonuuM Unu vokn 1 noa
MaKkcumarnHo ontoBapyBake. Hema wreTa
ako ce KOpUCTM nonvua unu guoka Bo
COrMacHOCT CO 06NMUUTE UK rofiemMmMHaTa
Ha xpaHaTa wwTo Tpeba fa ce 3aMp3He.

e AKoO ja ogMp3HyBaTe 3aMp3HaTa XxpaHa BO
O44enO0T Ha NagunHKKOT, ke 3awTeaute
CTpyja v ke ro 3avyBaTte KBanuTeToT Ha
XpaHara.

/N Axo He i noYnTyBaTe HacoKMTe AadeHu
BO OBa YNaTCTBO 338 KOPVCHUKOT,
NpoV3BOAUTENOT HEMA [a ce cMeTa 3a
O[rOBOPEH.
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NocTtaByBamwe

Toukun Ha Kou Tpeba na obpHeTe
BHMMaHUe Kora ro npemectyBare
NnagunHUKoT

1. NNagunuukoT Tpeba aa ce nckny4dn og
cTpyja. Tpeba ga ce ncnpasHm N NCYUCTU
npen TPaHCNopTOT.

2. [Npepn pa ro cnakyesaTe O4HOBO,
nonmuuTe, 4ONONHUTENHAaTa onpema,
KyTuuTe n cn. Tpeba aa ce pukcmpaat co
nennuea neHTa u ga ce obesbegat oa
yaapw. NakyBaweTo Tpeba ga ce Bp3e co
LBPCTa NeHTa UMK CUIMHN jaxukba.
MounTyBajTEe rM NpasunaTa 3a TpaHCcnopT
AocneqHo.

3. OpuUrMHanHoOTO NakyBake n
maTtepujanuTe og neHa Tpeba ga ce
YyyBaaT 3a eBEHTyaneH uaeH TpaHcnopT
NN NpemMecTyBak-e.

Mpen aa ro BknyuuTte
nagvnHUKoT

MpoBepeTe ro cregHoBO Npea Aa
novyHeTe ga ro yr|0Tpe6yBaTe

NagunHUKoT:
1. VicuucreTe ja BHaTpellHocTa Ha

NaguITHMKOT KaKo LUTO € npenopayaHo BO
nornaejeto ,,OapXXyBawe N YNCTEHE".

2. CTtaBeTe ro npuKIy4yoKkoT Ha
nagunHuKoT BO WTekep. Kora BpataTta e
OTBOPEHA, Ke Ce BKIyYn BHATPELUHO
OoCBEeTNyBaHE.

3. Ke cnywiHeTe 3BYK Kora ke ce BKIy4uu
KOMNpecopoT. Te4HocTa u racoBute
3aTBOPEHMN BO CUCTEMOT Ha NaAUNHUKOT
ja saronemyBaat Gy4aBara, 6e3 orneg
Aanu KOMNpecopoT € BKIyYeH Unu He,
TOa e cocema HopmMarsHo.

4. NpepgHuTte paboBn Ha NagunHUKOT
MOXe Aa ce Manky Tonnu. Toa e cocema
HopmanHo. OBue obnactu ce
AnsajHupanu ga éugat Tonnuv 3a ga ce
crpeyn KoHaeHsauuja.
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EnekTpuyHO noBp3yBake

[MoBp3eTe ro NnpomsBoao0T BO 3a3eMjeH
LUTEKep LUTO € 3alTUTEH CO OCUTypyBay Co
COOABETEH KanauuTer.

BaxHo:

MNoBp3yBaHeTO Mopa aa buae ycornaceHo
CO ApXKaBHWUTE perynaTuBu.
e [puKNy4oKOT Ha kabenoT 3a HamnojyBare
Mopa Aa 6uae necHo gocTaneH no
MPUKITy4YyBaHETO.

e EnektpnyHaTa 6e36eaHOCT Ha
NaguUIHMKOT € rapaHTMpaHa camo kora
CUCTEMOT 3a 3a3eMjyBate BO AOMOT €
ycornaceH co ctaHgapauTe.

e HanoHOT nocoyeH Ha eTukeTaTa BHaTpe
oAneBo BO npounaBogoT Tpeba aa buae
€e[HaKOB Ha HaMoHOT Ha Mpexara.

e He cmee ga ce kopucTaT NPOAOITXKHU
Kabnu n npukny4youm co noBeke Bre30BU.

/N KBanngukyBaH enektpuyap mopa ga ro
3aMeHu oWwTeTeHNOT Kkabern 3a HanojyBame.

/N MpounsBoaoT He cMmee ga paboTu npen
Aa ce nonpasu! lNocton pmsnk og
enekTpuyeH yaap.

Pprnawe Ha NaKkyBaweTo

MaTepwujanoT 3a nakyBah-€e € onaceH 3a
Aeuata. YyBajTe ro matepujanoT 3a
nakyBake noganeky og godart Ha geuarta
nnn ppneTte ro kKnacuuumpajkm ro Bo
COrMacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a ppnawe
oTnag WTo 'Y NOCoYyBaaT fokanHuTe
HagnexHu opraHn. He cpnajte ro 3aegHo co
AomalleH otnag. dpnete ro Ha MecTa WTO
M NocoYyBaaT fnoKasHUTe Haa1eXHN
opraHu.

MakyBareTO Ha NAaAUNHUKOT €
NPOM3BELEHO Of PELMKIMPaYKn MmaTepujani.

MK



Ppnawe Ha CTapuoT NaaAUNHUK
NMaannHuk

®pneTe ro ctapuoT nagunHuk 6e3 ga
HanpaBuTe LWUTEeTa 3a XMBOTHATa cpeauHa.
e KoHcynTupajTe ce co oBNnacTeHnoT
3acTarnHuk unu co LeHTap 3a cobupamne
oTnapj BO BallaTa OrfwThHA 3a Toa Kako Aa
ro dopnuTte NagusiHUKoT.

Mpen poa ro ppnute NagunHUKoT, nceveTte
ro kabenot 3a HanojyBake U, ako nva 6pasu
Ha BpaTaTa, UckpLleTe rv 3a ga v
3aWwTUTUTE Aeuarta o KakBa 6uno onacHocT.

NocTtaByBawe N noBp3yBake

/\ Ako Briesvara BpaTa Ha npocTtopujaTta
Kage wto Tpeba fa ce cMeCcTu NagusiHUKoT
He e JOBOJSIHO WMPpOKa 3a Ja MoXe Toj Aa
NMOMWHe, Torall NOBMKajTE ro OBNAacTEHNOT
cepBuC Aa ' n3eagu spatuTe Ha
NaguNHUKOT M Torawl, MOMUHETE ro
NagunHUKOT HU3 BpaTaTa CTPaHUYHO.

1. MNMocTtaBeTe ro NagurnHUKOT Ha MeCTO Koe
OBO3MOXYyBa fecHa ynoTtpeba.

2. lNocTaBeTe ro NagunNHUKOT noganeky o
N3BOPW Ha TOMMMHA, BNaXXHW MecTa nnu
ANPEKTHa COHYeBa CBETNMNHA.

3. Mopa ga uma cooaBeTHa BO3ayLUHa
BEHTMMaumja oKony NagunHMKoT Co Len aa
ce nocturHe edmkacHa pabota. Ako
nagunHukoT Tpeba fa ce noctasu BO
BANabHaTuHa BO sMAoT, Toraw Mopa ga uva
Hajmarky 5 uM. pacTtojaHue of TaBaHoT U
Hajmanky 5 ym og suagoT. He ctasajte ro
Npon3BOLOT BP3 MaTepujanm Kako LITO ce
NPOCTUPKa NN KANNM.

4. [NocTaBeTe ro NaguiHUKOT Ha PaMHU
noJoBM 3a Aa ce CNpeyun HULake.

9

MeHyBaH-e Ha cBeTUIIKaTa 3a
ocBeTyBame

MoBuKkajTe oBnacTeH cepsucep 3a ga
ja cmeHuTte ceetunkaTa/llE[-cnjannykata
LLUTO CAY>XM 3a OCBET/yBak-€ Ha
NagunHUKoT.

Cvjannuata WTO cCe KOpUCTU BO OBOj
ypen He CryXu 3a OCBeTIlyBake Ha cobu
BO AOMOT. HameHaTa Ha cujanuuarta e ga
My MOMOrHEe Ha KOPUCHWKOT Ada ja CTaBu
XpaHata BO dpwxngepotr 6e3b6egHoO un
yOoo06Ho.

CwujanunuuTe WTO Ce KopuctaT BO OBOj
npouseoa Tpeba oa rm usgpxyeaaT
E€KCTPEMHUTE (PU3NYKN YCITOBU, KaKO LLTO
ce Temnepartypute nopg -20° C.

I'Ipvmaro.qual-be Ha HOrapkKurte

AKO NagunHuKoT He e 6anaHcupaH

Moxe ga ro 6anaHcupate nagunHuKoT
CO BpPTEHE HA NPeaHUTE HOrapku Kako
LUITO € NpUKaXkaHo Ha cnukaTta. AronoT
Kage LITO MMa Horapka, ce cnyluta kora
BPTMTE BO NpaBeL, Ha LpHaTa CTpenka u
ce NoaurHysa Kora BpTuTe BO
cnpoTuBHaTa Hacoka. AKO HEKOj Bu Bu
MOMOrHas co AefyMHO NogurHyBame Ha
NaguIiHUKOT, Toa Ke B ja OfleCHM
paboTara.

2> £
L og K
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NMoparoroBka

e JlagunHukoT Tpeba ga ce noctaBu Ha
Hajmanky 30 um. ogaanevyeHocCT oA
N3BOPU Ha TOMJSIMHA, KaKO LUTO Ce KaMUHW,
dYpPHU, LLEHTPASTHO rpeeH-e 1 NeYkn u
Hajmarky 5 um. ogaanevyeHocT of
€NeKTPUYHN NeYKn N He CMee aa ce
N3oXyBa Ha OUPEKTHA COHYEBa
cBeTnuHa.

e TemnepaTtypaTa BO NpocTopujaTa kage
LUTO Ke ro noctaBuTe NaaunHUKOT Mopa
na éunge Hajmanky 10°C. He ce
npenopayvyBa paboTa Ha NaguiTHUKOT NoA
ypeav 3a nagewe 3atoa WTo ja
nonpe4vyBa HeroBata eUKacHOCT.

e llcuncTteTe ja BHATpeLWHOCTa Ha
NagunHUKOT TEMESTHO.

e Axo Tpeba aa ce nocrtasar ABa
nagvnHuka efeH 0o apyr, toraw tpeba
Aa uma HajmMarky 2 uM. pacTtojaHve mery
HUB.

e Kora Kke ro Bkny4mTe nagusiHUKOT 3a
npenaT, NoOYNTyBajTe rM crnegHuTe
ynaTcTBa BO TEKOT Ha NPBUTE LLECT Yaca.

e BpartaTa He TpeGa na ce oTBopa 4YecTo.

e Mopa na ce Bkinyuu npaseH, 6e3 xpaHa
BO HEro.

e He vcknyyyBajTe ro nagunHUKOT oA
cTpyja. AKo cHema cTpyja, Bugete ru
npegynpeaysakwarta BO Mornasjeto

.l jpenopavaHu pelwleHunja 3a
npobnemure”.

e OpWrMHanNHoOTO NakyBaHk-e U
maTtepujanuTe oa neHa Tpeba aa ce
yyBaaT 3a eBEeHTyareH uaeH TpaHcnopT
UM NpeMecTyBakH-€.
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YnoTtpeba Ha nagunHUKOT

On/Off | Quick | SET

Quick

ecod’ Z

7 |’ 3

1 2 3
MaHen co nHaukartopu
NHavkaTopHaTa Tabna B 0BO3MOXYBa Aa
ja noctaBuTe TemnepatypaTta u garm
KOHTponuparte apyrnte oyHKUMn

noBp3aHn Cco Npon3BoaoT.
On/Off

1. ON / OFF KONYE |_°
OBa konye 0BO3MOXYyBa Aa ro UCKIyumTe
G pmKNOEPOT ako NPUTUCHETE N 3agpXeTe
3 cekyHaun, NCTO Taka, ako NOBTOPHO
npuTUCHeTe 3 CeKyHau, PpmKMaEepoT ce
BKMy4yBa.

Quick
2. BP30 KYNTYPA [
OBa konye ja npeTcTaByBa (pyHKUMjaTa
Bp3 nagunHuk. OBaa dyHKUKWja MoXe Oa
Ce KOpPUCTU 3a XpaHa CTaBeHa BO
dpwxnagepoT n Tpeba 6p3o ga ce onagu.
AKO npuTucHeTe 3 cekyHau, ppuxkunaepoT
Bneryesa BO pexumMmoT ogmop. Kora
doyHKUMjaTa 3a 0OAMOp € aKTuBMpaHa, "- -"
ce npuKaxkyBa Ha MHOMKaTOpOT 3a
TemnepaTtypaTa BO puxmnagepoT 1 He ce
BPLUM aKTUBHO NafeHe Ha Pppuxmnaepor.
SET

3. MOCTABU 'O KOM4YETO
OBa Kon4e B/ 0BO3MOXYyBa MOCTENEHO Aa
ja opbupate TemnepaTtypaTta Ha

dpwKNaepoT o4 MUHUMYM A0 MaKCUMYM.

@

T

E N

5 7
o e pcrne, R

5. NOCTABYBATE KOMNJYTEP 3A

SET

F

3AMP3HEL
OBa Kon4ye B/ 0BO3MOXYBa NMOCTENeHo Aa
ja onbepeTe TemnepaTtypara Ha

3aMp3HYBaYoT 0 MUHUMYM [0 MakCUMyM.

Quick
eco "

6. BP3 3AMP3HYBAHKE KOINYE
OBa konye ja npeTctaBsyBa (pyHKUMjaTa
Quick Frezze, cdyHkumjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBaH-€ BWM OBO3MOXYBa [ia CTaBuUTe
CBeXa XpaHa BO 3aMp3Hara nperpaja 3a
cKrnagupare. ako nputucHeTte n gpxete 3
cekyHau, bpvxknaepoT Bnerysa BO €KO
pexum. PpmxnaepoT Ke noyHe ga pabotu
BO HAjEKOHOMWYEH pPeXNM HajMarnky 6
Yaca nogouHa U MHANKaTopOoT 3a
eKoHoMcKa ynoTpeba ke ce BKy4u Kora
doyHKUMjaTa e aKTMBHA.

7. BKITYHYBAKE HA AJTAPM 2
Bo cny4aj Ha npekuH Ha enekTpuyHaTa
eHepruja / anapm 3a BUCoka TemnepaTtypa,
OTKaKoO Ke ja npoBepuTe xpaHaTta
CMeCTeHa BO 044enoT 3a 3aMp3HyBakse,
NPUTUCHETE IO KOMYeTO 3a UCKITyYyBaHe
Ha anapMoT 3a [a ro UCYUCTUTE
npegynpenyBaHEeTO.

*Mo n3bop: Cnuknte Bo 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce AafeHU Kako YPHEK U He

Mopa COBpPLLUEHO Aa ce coBnaraaTt co BallMOT Npou3Boa. AKO BalLMOT anapaTt HeMa
oapeneHn Oenoeu, Tora MHPoOpMaLM1MTe ce ogHecyBaaT Ha ApyrM MOAENN.
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NMpoBepka Ha BpaTuTe
I'IpouomKeTe CO HYMEePUYKMNOT penocrieq

e
AN /} 2 —+
| @
=
45 S
o e
®|*
2 @




3amMp3HyBaH:€ CBeXa XpaHa

e 3aBUTKajTe UM NOKPUjTE ja XpaHaTa
npeg Aa ja cTaBuTe BO NagUITHUKOT.

e Bpena xpaHa mopa npBo ga ce nsnagu
Ha cobHa Temnepartypa npeg ga ce
CTaBu BO NaaUHNKOT.

e XpaHaTa LUTO cakaTe Aa ja 3aMp3HeTe
mopa ga éuge ceexa n co gobap
KBanuTeT.

e XpaHaTa Mopa fa ce nogenv Bo
NOpLMN BO COrMacHOCT CO AHEBHUTE
noTpebun Ha cemMejCTBOTO UK CO
noTpebuTe 3a KOHCYyMUpake MeCo.

e XpaHaTa Mopa ga buge cnakysaHa co
MCTUCHAT BO34yX 3a Aa ce cnpeyu
ncyLlyBare Sypy 1 Kora Ke ce vyBa
KpaToK Nepuoa.

e MaTepujanute WTO Ke ce ynotpebaT 3a
NaKyBak-€ Ha XpaHaTa Mopa ga ce
OTMOPHM Ha NagHo U BNara u co
nctucHat Bo3gyx. Matepujanot 3a
NaKkyBah-€ Ha XpaHaTa Mopa fa nva
3agoBonuTenHa gedenvHa m
n3apknuBocT. Bo cnpoTuBHO, cTBpAHaTa
XpaHa 3apagu 3aMp3HyBaeTO MOXeE Aa
ro AynHe nakyBaweTo. BaxHo e
nakyBaweTO Aa 6uae yb6aBo 3aTBOpPEHO
3a 6e3beHO YyBak-€ Ha xpaHaTa.

e 3amp3HaTa xpaHa Mopa ga ce
ynoTpebu BegHaLl no pacTonyBake 1 He
CMee MOBTOPHO Aa Cce 3aMp3HyBa.

e CTaBar€e ToMna xpaHa Bo o44esoT 3a
3aMp3HyBaH-€ Npean3BrKyBa CUCTEMOT
3a nagewe ga pabotn nocTojaHo Aoaeka
He ce 3aMp3He XpaHaTa LefoCHO.

e Cnepete rm cnegHuTe ynatcTea 3a Aa
M NoCTUrHeTe HajoobpuTe pesynTaTtw.

1. He 3amp3HyBajTe NpeMHOry ronemm
KONU4YMHW XpaHa ogeaHall. Ksanutetor
Ha XxpaHaTa Hajgobpo ce 3a4yByBa Kora
ce 3aMp3HYyBa LeNOCHO KOJIKY LUTO €
MO>XHO MOCKOPO.

2. OcobeHo BHMMaBajTe Aa He MeLuaTte
BEKe CMp3HaTa XpaHa 1 cBexXa xpaHa.

3. YBepeTe ce feka cBexara xpaHaTa He
ce gonupa go 3roTBeHaTa xpaHa BO
NaguITHUKOT.

4. MakcMmarnHaTa KonMynHa Ha
CKnagupaHa 3amp3HaTta xpaHa ce

nocTurHyea 6e3 ga ce kopucrtar
dunoknTe BO 040eN0T Ha 3aMpP3HYBaYyoT.
lMoTpolwyBaykaTa Ha cTpyjaTa e
NpyKaxkaHa co MakCMManHo HanosnHeT
3amMp3HyBay Ha nonuunute 6e3 guoknTe.
5. lNpenopayvyBame aa ja ctaBaTe
XpaHaTta Ha ropHaTta nonuua Bo
3aMp3HYBa4oT 3a NPBUYHO
3aMp3HyBake.

[1BoeH cuctem 3a napeme:

JlagnnHukoT € onpemMeH co aBa
3acebHKM cucteMn 3a nagemwe 3a ga ce
pasnagyBaaTt og4enoT 3a CBexa xpaHa u
o44enoT Ha 3amMp3HyBayoT. Taka,
BO34yXOT BO OA4€ENO0T 3a CBexa xpaHa 1
BO OO4€eNO0T 3a 3aMp3HyBah-e Hema aa
ce mellaar.

BnaropgapeHune Ha oBue aBa 3acebHu
cuctemMu 3a nagemwe, bpa3nHaTa Ha
pasnagyBak€ € MHOry norosiema
OTKOJIKY Kaj Apyrnte naguiHugum.
Mwpunsbute Bo ogaenute He ce MeLlaar.
Ob6e3beneHo e 1 JoNONHUTENHO
luTEeaeH-€ Ha eHeprujaTa bugejkm
OAMP3HYBaHETO Ce u3Beaysa 3acebHo.

KopnaTta 3a mne4yHu nponssoam

Kopnata 3a Mmne4yHun npomsBoau (3a
YyBah-€ Ha NnagHo) obesbenysa NOHUCKA
TemnepaTypa BO camaTa nperpaga Ha
dpwmxmaepoT. KopucTeTe ja oBaa kopna
3a fa JyyBaTe genukatecu (canamu,
kobacuumn, MneYHn npons3Boam UTH.) 3a
kou e noTpebHa NnoHucka Temnepatypa
NNn 3a cTaBake NPoM3BOAUN 04 MEeCO,
nuneLwko unun puba kpaTko Npea oa ce
cepBupaat. Bo oBaa kopna HemojTe aa
YyyBaTe OBOLLjE N 3eSTIEHYYK.
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NoctaByBamwe Ha NMocTaBku 3a O6jacHyBama
oaaenor 3a oaaenoT Ha
3aMp3HyBawe nagunHuUKoT
OBa e HopmarnHa, npenopadaHa
118°C 4°C P Penop
nocTtaBka.
OBue nocTtaBku ce npenopadvysaaT Kora
-20, -22 nnn -24°C 4°C ambueHTanHaTta Temneparypa
HagMmuHyBa 30°C.
Kora cakate ga ja 3amMp3HeTe xpaHaTta 3a
KpaTko Bpeme. Ce npenopayvysa ga ce
Bp30o 3amp3HyBame 4°C P P penopatysa A
KOPUCTK 3a a Ce OAPXKM KBAaNUTETOT Ha
MecoTO 1 pubarTa.
AKO MuCnuTe geka oaaenoT Ha
NagunHUKOT HE € JOBOMHO CTyAEeH
-18°C vnun o a A yA
2°C 3apaau XeLKN BPEMEHCKN YCNOBU NN
NOCTYyOeHO
4YecTO OTBOpPaH-€ M 3aTBOpake Ha
BpaTaTa.
Moxke aa ro KopucTuTe Kora ogaenoT Ha
NagunHUKOT € NPEnOSIHET NN ako
-18°C unn cakaTe ga ja usanagute xpaHarta 6pry. Ce
bp3o nagewe : . P Py
NOCTYAEHO npenopayyBa Aa ja akTusmparte
dyHKunjaTa 3a 6p30 nagewe 4-8 yaca
npeg Aa ja ctaeuTte xpaHara.

Mpenopaku 3a 3a4yyByBaHl:€ Ha
CMp3HaTa XpaHa

e KyneHaTta cnakyBaHa 3aMmp3HaTa xpaHa
Tpeba aa cknagmpa Bo COrnacHoCT Co
ynaTCTBOTO Ha NPOM3BOAUTENOT 3a 3aMp3HaTa
XpaHa BO o4eroT 3a ckrnagupake cMmp3HaTta
XpaHa.
e 3a Aa ro ogpXxute HajoobpunoT KBanuTeT
LUTO O NOCTUrHan NPoM3BOANTENOT Ha
3amp3HaTa xpaHa, Tpeba ga ro sanomHuTe
CnegHOBO:

1. CtaBeTe v nakyBahaTta BO NagunHUKOT
KOMKY LUTO € MOXHO NoBpry no KynyBae.

2. MNMpoBepeTe fanun e HaBedeHa coapXXmHaTa
BO NaKyBakETO U Janun nma gatym.

3. He HagmuHyBajTe rv gatymnte Ha
nakyBaweTo ,Jla ce ynotpebu oo“ n ,Pok Ha
ynotpeba“.

OamMmp3HyBake

OpaenoT Ha 3aMp3HyBaYvoT ce OAMP3HyBa
aBTOMAaTCKW.

14

CrtaBame Ha XpaHaTa

Pa3Ha 3amMp3HaTa xpaHa

Monuumn Bo
Kako WTo ce meco, puba,
OLAEeNoT Ha
cnagonep, 3eneH4yk,
3aMp3HyBa4yoT
UTH.
[pxauy 3a jajua Jajue

Monuuu BO XpaHa BO TaBM, MOKPUEHU
oAnenoT Ha YNHUKM 1 3aTBOPEHU
nagunHUKoT cagoBsu
Monuumn Ha

Mana v cnakyBaHa xpaHa
BpaTaTta BO .

nnNn Nujanaum (Kako WTo
oanenoT Ha

ce MIeKo, COK UIu Nn1Beo)
nagunHUKoT

Ceexa xpaHa 3eneH4yk u oBoLlje

[lenukaTtecHu nponsBoamn
(cupemnse, nytep, canama,
UTH.)

Oppen 3a
cBeXa xpaHa
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MHdopmaumm 3a anaboko
3aMp3HyBak€e

XpaHaTa Mopa Aa ce 3aMp3He LITOo e
MOXHO NMOCKOPO Kora Ke ce CTaBu BO
3aMp3HyBayoT 3a Aa ce ogpxu Jobpmot
KBanuTeT.

Hopmatusute TSE 6apaat (cnopea
o4peAeH MEPHM YCrOBK) NaguITHUKOT Aa
3aMp3HyBa Hajmarnky 4.5 kr. xpaHa Ha 32°C
TemnepaTypa Bo cpeamHaTta o -18°C nnu
nomariky Bo pok o 24 yaca Ha cekon 100
NUTPU 3aMp3HYBaYKN BOMyMEH.

MoXHO e aa ce YyBa xpaHaTa nogonr
nepuopg camo Ha -18°C nunmn Ha NOHUCKK
TemnepaTypm.

Moxxe ga ja ogpKyBaTe CBeXxuHaTta Ha
XpaHaTa noseke meceun (Ha -18°C unu
NMOHMCKM TeMnepaTtypu BO Anaboko
3aMp3HyBahEe).

NMPEOYNPEOYBAHKE! A

e XpaHaTa Mopa ga ce nogenu Bo nopumm
BO COrMacHOCT CO AHEBHUTE NOTpebun Ha
CEeMejCTBOTO uUnm co notpedute 3a
KOHCYyMUpaH-e Meco.

e XpaHaTa mopa ga buge cnakysaHa co
NCTUCHaT BO34yX 3a Ada ce crnpeyn
ncyLLyBaH€e OypW U Kora Ke ce YyBa KpaTokK
nepuoga.

MaTepujanu WTO ce HeoNxo4Hu 3a
nakyBah€:

e JleHTa 3a nenewe LWTO € OTNOpPHa Ha
cTyq

e Camonennuea eTukeTa

e ['yMeHn nactnynma

e Cteraum

MaTtepujanuTe WTO Ke ce ynotpebaT 3a
nakyBak€ Ha XpaHaTta Mopa Aa ce OTNOPHMU
Ha KMHEH-E U OTNOPHU Ha NagHo, Bnara,
MUpu3dn, macna unn KUCENmHN.

XpaHaTta wro Tpeba ga ce 3amp3He He
cMee [a [ojae BO KOHTaKT CO NPeTXo4HOo
3aMp3HaTK CTaBKKU 3a a ce crnpeyn
AenymHo pactonyBawe. OgmMmp3HaTaTa
XpaHa Mopa fa ce nsefe n He cMee ga ce
3aMp3HyBa OHOBO.

Mpenopaku 3a oagenoT 3a cBexa
XpaHa

*no nsdop

e He ocTtaBajTe xpaHaTa ga ro gonupa
CEH30pOoT 3a TemMnepaTtypa Bo ogaenotT
3a cBexa xpaHa. CeH30poT He cmee aa
Buae nonpeyeH co xpaHaTa 3a Aa MoXxe
Aa ce ogpxxyBa ngeanHa temnepaTtypa
BO OO4€ESN0T 3a YyBaH-€ CBEXa XpaHa.

e He cTaBajTe Bpena xpaHa BO
nagunHUKoT.

W emperature
sensor

LLJ)temperature
sensor
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n O,El,p)l(yBal-be n Hncrtemwe

A\ Hukorauw ne Kopuctete GEH3WH,
HadpTa nnu cnnu4yHM cpeacTea 3a
yucTeme.

/\ Mpenopadysame Aa ro UCKIyumTe
anapaTtoT npej YMCTeHE.

/\ Hukoraw He KopucTeTe rpybu
abpasvBHM MHCTPYMEHTW, CaryH,
AOMaLUHW CPeACTBa 3a YNCTEHE,
AeTepreHT 1 CpeacTBO 3a NOnvpamke
3a uncTeme.

Gl KopucTeTe Tonna Bopa 3a uncTerbe
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT U1
n3bpuieTe 3a ga ce UCYLUMW.

0 KopucTteTte BnaxHa un godpo
ncueaeHa Kpna notorneHa Bo
pacTBOp 04 e4Ha naxkumyka coga
GukapboHaT 1 egHa Yawa Boda 3a
4YNCTEHE Ha BHATPELLHOCTA, a notoa
n3bpuieTe 3a ga ce UCyLUMW.

/N BHumaBajTe ga He HaBnese Boda BO
KYKMLUTETO Ha OCBETNYBaHETO UK
BO OpYyrnuTte eneKkTpudHn Senosu.

/\ Ako anapatoT Hema [a ce KOpUCTH
Nodonro Bpeme, UCKNyYeTe ro,
n3BageTe ja XxpaHaTa, UCYUMCTETE o U
ocTaBaTe ja BpaTaTa MnonyoTBopeHa.

0 [MpoBepyBajTe ja peaoBHO rymara Ha
BpaTaTa Koja Tpeba aa duge yncra m
6e3 octaToum of xpaHa.

A\ 3a Aa rv ussagute nonuuuTte Ha
BpaTaTta, u3BajeTe ja uenata
COApPXXUHa 1 NoToa e4HOCTaBHO
NPUTUCHETE ja nonuuaTa Harope of
NeXxuLTeTo.

/\ Hukoraw He kopucTeTe cpeacTsa 3a
YyuCTEeHE UMM BoAa LUTO coapaT
Xrop 3a Aa rm Uc4YNCTuUTe
Ha[BOPELLUHUTE MOBPLUNHMN U
fenoBuTe 06M0XKEHN CO XPOM Ha
nNpon3BoaoT. XNopoT Npeav3BrKyBa
KOpo3uja Ha TaKkBUTE MeTasHW
MOBPLUMHM.

3awTuTa Ha NNacTUYHUTe
NMOBPLUNHUN

[ He CTaBajTe Te4YHU Macna Unu xpaHa
3roTBEHa CO Macsio BO HE3aTBOPEHM
cagoBW BO NagunHUKOT bruaejkm tne
MOXe Ja rm owtetaT nnacTUYHUTE
NOBPLUMHWN Ha NaguHUKOT. Bo crny4yaj Ha
NCTypaHe UNKn pasmadkyBake Macno
BpP3 NacTUYHUTE NOBPLUMHN, UCHUCTETE
ro n UCnnakHeTe ro AageHnoT Aen Ha
noBpLUMHaTa Be4Hall co Tonsa Boaa.
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PewaBawe npobnemum

MpounTajTe ro oBOj CNMCOK Npea Aa nosukaTte cepsuc. Ke Bu 3awwuTeamn Bpeme 1 napu.
OBoj cnncok rv ondaka YecTuTe nonnaku WTo He npousnerysaaTt o4 HenpasuniHa
paboTta unu ynotpeda Ha matepujanu. Hekon og 0AnMKMTE LUITO CE ONULLIAHWN TyKa
BepojaTHO He MoCTojaT Kaj BalMOT NPOn3BOA.

JNTapgnnHukoT He paboTu.

* [pMKNY4YOKOT HE e NpPaBMITHO CTaBEH BO LUTEkepoT. >>>CTaBeTe ro npaBuITHO
MPUKNYYOKOT BO LUTEKEPOT.

 OcurypyBayoT Ha NPUKITYYOKOT Ha KOjLITO € NoBp3aH NagunHuKoT UMv rMaBHUOT
ocurypyBad ce nperopeHu. >>>1posepeTe ro ocurypysayor.

Ce jaByBa KOHAeH3aLMja Ha CTPaAHMYHUTE SUAOBU BO O44ENOT Ha NagUuITHUKOT
(MYJNNTU 30HA, KOHTPOJIA HA
NAOEHE n ®JIEKCUBUITHA 30HA).

« CpeanHaTta e MHory ctygeHa. >>>He cTtaBajTe ro nagunHukKoT Ha MecTa Kaje
Temnepatypara ce cnywTa nog 10 °C.

* BpataTa ce otBOpa yecTo. >>>He 0TBOpajTe 1 3aTBOpajTe ja BpaTa Ha NagunHUKOT
MHOTY 4YecCTo.

* Mma Bnara Bo cpeaunHaTa. >>>He cTaBajTe ro nagusiHMKOT BO CpefuHa CO MHOry
Bnara.

» XpaHaTa LUTO CoApXMN TEYHOCT Ce YyBa BO OTBOPEHU cagoBu. >>>He 4yBajTe ja
Te4yHaTa XxpaHa BO OTBOPEHMU CaaoBMW.

» BpaTtata Ha nagunH1KoT e ocTaBeHa NnogoTBOpeHa. >>>3aTBopeTe ja BpaTtata Ha
NaauIHUKOT.

» TepMmocTaTOT € NOCTaBEH Ha MHOIY HUCKO HUBO. >>>[locTaBeTe ro TepMoCcTaToT Ha
COOABETHO HUBO.

KomnpecopoT He ce BKNyYyyBa

 3awTnTHaTa TepMmnKa Ha KOMMNPECOPOT Ke npectaHe Aa paboTn Npy HeHageeH NpPeKkuH
Ha en. eHeprunja unu ke ro NpPeknHe en. Hanojysare buaejkn NPUTUCOKOT Ha NaaUSTHUKOT
BO CUCTEMOT 3a nageme ce ywte He e udbanaHcupaH. J1agunHMkoT Ke NpoJosikM co
paboTta no NpnbnAmxkHO 6 MUHYTK. NoBKKajTE rO CEPBUCEPOT aKOo NAAUITHUKOT HE ce
BKIy4M MO UCTEKyBaH-€ Ha OBOj NepUoA.

* JlagunHUKOT e BO LMKYC Ha ogMp3HyBawe. >>>0Ba € HOpMariHoO 3a LenocHO
aBTOMaTU3UpPaH NpoLec Ha O OMp3HyBake Kaj NagunHuKoT. LiMknycoT Ha ogMp3HyBake
3ano4yHyBa NepuoguyHo.

* JlagunHUKOT He e NPUKIyYeH BO WTeKkep. >>>[1posepeTe aanu NpuKNy4yokoT e
NpaBWHO NOCTaBEH BO LUTEKEPOT.

* [locTaBkuTe 3a TemnepaTypaTa He ce npaBunHun. >>>M3bepeTe ja cooaBeTHaTa
BPEeAHOCT 3a TemnepaTypara.

» CHemano ctpyja. >>>JlagunHukoT ke ce BpaTu Ha HopmanHaTta paboTa Kora ke gojaoe

CTpyja.

By4yaBaTta npu paboTa ce 3ronemMyBa Kora paboTu nagunHUKOT.

« PaBGoTaTa Ha NaaunHMKOT ce MeHyBa COOABETHO CO MPOMEHWUTE BO ambueHTanHara
Temnepartypa. Toa € HopMarHo U He e rpeLlka.

17 | MK



JlagunHuUKOT YyecTo Unu aonro paéoru.

* HoBMOT nnlagunHuk BepojaTtHO € MoLMPOK o4 NPEeTXOAHUOT. [fonemuTe nagunHuum
paboTaT nogonr nepuoa.

» TemnepatypaTa BO NpocTopujaTta € BUCOKa. >>>HOpMarsiHO € Npomn3BoAo0T Aa paboTtu
NOLOJSIrO Kora € XeLUKo.

* JlagunHuKoT BEpojaTHO € NPUKINy4YeH HeogamMmHa Unm moxebu e NnpeonToBapeH Co
XpaHa.

>>>Kora nagunHMKoT € NpUKIyYeH HeogaMHa Unn ako e NMOJSH Co XpaHa, Ke paboTu
nogonro Aa ja ogpXu noctaBeHata Temnepartypa. Toa e cocema HopMarsiHo.

* BepojaTtHo e cTaBeHa ronema KonuynHa Bpesia xpaHa BO NagunHuKoT
HeofaMHa.>>>He cTaBajTe Bpena xpaHa BO NagunHUKOT.

» BpatuTte ce oTBOpaaTt 4eCcTo Unmn ce 0CTaBeHU NOAOTBOPEHU AONT0.>>>TonnnoT
BO34yX LUTO HABMEron BO NaguiHUKOT Npean3BuKkyBa Toj Aa paboTtu nogonr nepmog. He
OTBOpa|Te rM BpaTuTe YecTo.

* Bpatute Ha ogaoenvTe Ha NagunHUKOT UK 3aMp3HYBaYo0T BepojaTHO Bune octaBeHu
nogoTtBopeHn.>>>poBepeTe ganu ce 3aTBOPEHN BpaTUTE.

* JlagunHuKoT e npunarofeH Ha MHOTy HUCKa Temnepartypa.>>>[lpunarogeTe ja
TemnepaTtypaTa BO NagunHUKOT Ha NMOBUCOK CTEMNEH U NoYekajTe AoLeKa He ce MOCTUrHe
TemnepatyparTa.

'ymaTta Ha BpaTaTa o4 NagusiHUKOT UK 3aMpP3HYBaY0T € HeYncTa, UCTPOLLEHA,
NUCKMHaTa UNn He € NPaBUIHO NocTaBeHa.>>>cuncTeTe UM CMeHeTe ja rymaTa.
OwrTeTeHa / uckmHaTta ryma npegmsBuKyBa NaguiiHMKOT Aa paboTu nogonr nepmog 3a aa
ja ofp)XyBa TeKoBHaTa Temneparypa.

TemnepaTypaTta BO 3aMp3HyBa4oT € MHOTY HUCKa AoAeKa TeMnepaTtyparta Bo
NaguIHUKOT e 3a40BonuTesnHa.

« TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4oT € NocTaBeHa Ha MHOTY HUCKa
BpeaHocT.>>>[punarogeTe ja TemnepaTypaTta BO 3aMp3HYBa4OT Ha NMOBUCOK CTEMNeH U
npoBepeTe.

TemnepaTtypaTta Bo NTagUNTHUKOT € MHOTY HACKa AodeKa TeMnepartypara Bo
3aMp3HYyBayoT € 3a40BONIMTENTHA.

» Temnepatyparta BO NaguUNHUKOT € NocTaBeHa Ha MHOTY HUCKa
BpeaHocT.>>>[punarogeTe ja Temnepartyparta BO NagunHUKOT Ha NOBUCOK CTEMEH U
npoBepeTe.

XpaHaTa WwTo ce YyBa BO (PbMOKUTE Ha NTaAUNHUKOT ce 3aMp3HYyBa.

» Temnepatyparta BO NaguNHUKOT € NnocTaBeHa Ha MHOry BUcoka
BpeaHocT.>>>[punarogeTe ja TemnepaTtypaTa BO NaauUHUKOT Ha NOBUCOK CTEMNEH U
npoBepeTe.

TemnepaTypaTa BO J1agUJTHUKOT UM 3aMpP3HYBa40T € MHOI'y BUCOKaA.

TemnepaTtypaTta BO NagunHUKOT € NoCTaBeHa MHOIy BUCOKO. >>> [locTaBkaTa 3a
TemnepaTtypaTa BO O44eN0T Ha NaguiHUKOT Brivjae Bp3 TeMnepaTyparta BO 044€eN0T Ha
3aMp3HyBayoT. CMeHeTe ja TemnepaTyparta BO NagunHUKOT UM 3aMp3HyBa4voT n
noyekajtTe ogaenuTe Aa ja NnocTurHaTt 3agoBonuTenHarta temneparypa.

» BpaTtuTte BepojaTHO Bune 4ecTo oTBOpaHM UK OCTaBeHN NOSOTBOPEHW OOMT
nepuog.>>>He oTBOpajTe rM BpaTuTe 4YecTo.

» BpataTta e nogoteopeHa. >>>3artBopeTe ja ybaBo BpaTaTta.

* JlagunHUKOT € NpUKNy4YeH HeogamHa UK e NosH co XpaHa.>>>0Ba e HopMarsiHo.

Kora nagunHMKOT e Npukny4YeH HeogamMHa Unm ako e nosiH Co XpaHa, ke paboTn nogonro
Aa ja ogpXun noctaBeHaTa Temneparypa.

» BepojaTHo e cTaBeHa ronema konnyMHa Bpena xpaHa Bo NagunHUKoT
HeofaMHa.>>>He cTtaBajTe Bpena xpaHa BO NTagUHUKOT.
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Bubpauum nnn 6yyasa.

* [MogoT He e pameH nnu ctabuneH. >>> AkKo NaguUnHUKOT ce Tpece Kora Ke ro
noTTypHeETe Marky, banaHcupajte co npunarogyBakwe Ha HorapkuTe. [posepeTte n ganm
nogoT € JOBOJSTHO LBPCT M MOXEe Aa ro Ap>KWU NagunHUKOT 1 Jann e paMeH.

» PaboTute WTO rv ctaBaTte Bp3 NaguHUKOT MOXe Aa npean3BukyBaaTt byyasa.
>>>TprHete rm paboTuTe o NagnIHUKOT.

Uma 6y'-|aBa WTO goara oa NagunHUKOT U HaliMKyBa Ha UuCtypamwe Boaa,
wuuiTeHdbe n cn.

*Te4yHuTe 1 racHUTE NPOTOLM Ce criydyBaaT 3apaaun paboTHUTE NPUHLMNKN Ha
nagunHukoT. Toa e HopMarHO U He e rpeLuka.

Ce cnywa cBuper€e o NnagunHuKor.

« Ce KopucTaT BEHTMNATOPW 3a Aa MOXe a ce uanaam nagunHukoT. Toa e HopmarnHo u
He e rpetuka.

Uma KOHAeH3aUMja Ha BHaTpewHUTe SsuaoBn Ha NagujiHUMKOT.

* Bpena n BnaxHa knuma ro 3roriemyBa co3faBakeTo Mpa3s 1 KoHaeH3aumja. Toa e
HOPMaITHO M He € rpeLuka.

» BpaTtuTe BepojaTHO Bune 4ecTo 0TBOPaHU UM OCTaBeHN NOSOTBOPEHU A0NT
nepuwoa.>>>He oTBOpajTe MM BpaTuUTe 4ecTo. 3aTBOPETE M ako CE OTBOPEHM.

» BpataTta e nogotBopeHa. >>>3arBopeTe ja ybaBo BpaTaTta.

Bnara ce nojaByBa Ha HagBOpeLWHOCTa Ha NAaAUNTHUKOT UMK Mefy BpaTuTe.

» BepojaTHo uma Bnara Bo Bo3gyxoT. OBa e cocema HOpMarHO BO BPEMEHCKN YCITOBU
co Bnara. Kora ke ce Hamanu BnaraTa, ke UC4He3He 1 KoHgeH3aunjaTta.

Mma nowa mmpusba Bo NnagunHUKOT.

* JlagunHUKOT He ce YNCTU PedoBHO. >>>McuncTeTe ja BHATpeLHOoCcTa Ha NaguiiHUKoT
CO CyHrep, Tonsna Boga unm kapboHnsmpaHa soaa.

» OgpeneHu cagosu UNu NakyBaka ucnywtaat mupusba. >>>Ynotpebete gpyr cag unm
mMaTepwujan 3a nakyBake of Apyr NpON3BOAUTEN.

* XpaHaTa e cTaBeHa BO NaguinHUKOT BO OTBOPEH caf. >>>UyBajTe ja xpaHaTa BO
3aTBOpEHN cagoBn. MukpoorpaHmamuTe o4 OTBOPEHUTE CaLOBM MOXE Oa NpeansBukaat
HenpujaTHa mupusba.

* /I3BageTe ja xpaHata co NOMUHAT POK 1 pacunaHarta XxpaHa o NagunHuUKoT.

BpartaTa He ce 3aTBOpa.

* [lakyBareTO Ha XpaHaTa cnpevysa fa ce 3aTBOpu BpaTtarta. >>>[1lpemecreTe ja
chakyBaHaTa XpaHa LUTO ja nonpeyysa BpaTara.

* [lagunHUKOT He CTOM paMHO Ha nodoT. >>>[1punarogeTe rm HorapkuTe 3a ga ro
GanaHcupaTte NnagusiHMKOT.

* [MopoT He e pameH nnu uBpcT. >>>[1poBepeTe Aanv NoJo0T € paMeH U MoXxe Aa ro
OPXW NagunHUKoT.

duokuTe ce 3arnaBeHM.

XpaHaTta BepojaTHO ro gonupa nnadgoHoT Ha uokaTta.>>>1pepacnpeeneTe ja
XpaHaTa BO domokaTa.
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Molimo vas da prvo procitate ovaj priruénik za korisnika!

Postovani korisnice,

Nadamo se da ¢ée vam va$ proizvod, koji je proizveden u modernom pogonu i
provjeren pod najpedantnijim procedurama kontrole kvaliteta, pruziti efektivhu uslugu.
Stoga, pazljivo procitajte u potpunosti ovaj priruénik za Kkorisnika prije upotrebe
proizvoda i Cuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako proizvod urucite nekom
drugom, uz proizvod takode urucite i ovaj priru€nik za korisnika.

Ovaj priruénik za korisnika ¢ée vam pomoc¢i da koristite proizvod brzo i na siguran
nacin.
* Procitajte priru¢nik prije ugradnje i pustanja u rad vaseg proizvoda.
* Uvjerite se da ste procitali sigurnosna uputstva.
* Drzite priruénik na lako dostupnom mjestu ako bi vam zatrebao kasnije.
* Proditajte drugu dokumentaciju koja je isporu¢ena uz ovaj proizvod.
Zapamtite da ovaj priruénik za korisnika takode vazi i za nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela ¢e biti identificirane u priru¢niku.

Objasnjenje simbola
U ovom priruéniku su koristeni sljedeéi simboli:

[0

A\ Upozorenje u vezi opasnih uslova za zivot i imovinu.

Vazne informacije ili korisni savjeti za upotrebu.

TN Upozorenje za elektri¢ni napon.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekolo$ki

prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima),

trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

« Ne koristiti mehanicka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio
proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

« Unutar prostora zamrziva€a za spremanje namirnice ne koristiti elektricne uredaje
koje nije preporucio proizvodac.

[i] popAcI
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

- ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledecCe mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— () | 0Znaci potrosnje elektriCne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SADRZAJ

1 Vas frizider..............................

2 Vazna sigurnosna upozorenja

Namijenjena upotreba ...................
Opcéa sigurnost ...........coovvvvvveennnn.
Za proizvode sa dozatorom vode ..
Sigurnost za djecu.........c.uvvvvenennnnn.

Uskladenost sa WEEE propisima i

odlaganje otpadnog proizvoda.......
Informacije o pakovanju.................
HCA UpOozorenje .....cccoveeeeevvveennnnnns

Stvari koje je potrebno uraditi radi

uStede energije......ccccoeevviiiiiiieennnn,

3 Ugradnja...ccccoeeeiieiiiiiiiiiiiiiinnes

Stvari na koje je potrebno obratiti
paznju u slu€aju premjestanja

friZzidera.....ccoooeeiiiiiiiiiiie,
Prije nego ukljucite frizider.............
ElektriCno priklju€ivanje .................
Odlaganje pakovanja.....................
Odlaganje starog frizidera .............
Postavljanje i ugradnja ..................
Zamjena lampice za osvjetljenje ..
PodeSavanje nozica ......................

4 Priprema....ooceeeiiiieeeeeieiiieeeeeieeennn, 10
5 Koristenje vaseq frizidera .............. 11
PloCa s indikatorima................ccevvve. 11
Preokretanje vrata ........................... 12
Zamrzavanje svjeze hrane.................... 13
Dvostruki sistem hladenja ..................... 13
Polica za mlije€ne proizvode

(hladnjak) ......coovvviiiiiiiiii 13
Preporuke za o€uvanje zamrznute

hrane ... 14
Odmrzavanj@.......cccceeeeeeveeviieieeeeeiieeeeeens 14
Stavljanje hrane ...........cccccvviiiiiiinnneenn, 14

Informacije o dubokom zamrzavanju ....15
Preporuke za odjeljak za svjezu hranu .15

6 Odrzavanije i ¢iSc¢enje....................... 16
Zastita plasticnih povrsina .................... 16
7 RjeSavanje problema....................... 17

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetljenja energetskog razreda ,G”.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu
mogu zamijeniti samo strucni serviseri.
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1
2
3 — 13
N\
4 —# 1 13
4 A
14
6
7
8
9
.............. 15
10
11
11
12
1. Kontrolna ploca 10. Odjeljak za brzo zamrzavanje
2. Unutrasnje osvjetljenje 11. Odjeljci za Cuvanje smrznute hrane
3. Ventilator za svjeze namirnice 12. Podesive prednje nozice
4. Podesive kabinetske police 13. Polica za tegle
5. Polica za vinske flase 14. Polica za flase
6. Polica za mlijeCne proizvode 15. Ventilator zamrzivaca
7. Kontrolirani poklopac korpe za

povrée
8. Kontrolirana korpa za povrée
9. Polica za posudu za led i posuda
zaled

Gl Slike koje su prikazane u ovom prirucniku su shematske i mozda nece tacno
odgovarati vasem proizvodu. Ako su opisani neki dijelovi koji nisu uklju€eni u
proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge modele.
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Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledaijte sljedece informacije.
Nepostivanje ovih informacija moze
prouzrokovati povrede ili materijalne Stete.
U suprotnom, garancija i obaveze
proizvodaca u smislu pouzdanosti proizvoda
Ce biti nevazece.

Originalni rezervni dijelovi ¢e biti osigurani
tokom 10 godina, nakon datuma kupovine
proizvoda.

Namijenjena upotreba

e Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u
zatvorenim prostorima, poput
domacdinstava;

e zatvorenim radnim prostorima poput
prodavaonica ili ureda;

e zatvorenim prostorima za smjestaj poput
seoskih kuc¢a, hotela, pansiona.

e Uredaj ne bi trebalo koristiti vani.

Op¢éa sigurnost

e PreporuCujemo da se konsultujete sa
ovlastenim servisom da biste saznali
odgovarajuce informacije i ovlastena tijela
za odlaganje otpada, u slu€aju kada zelite
da se rijeSite ovoga proizvoda ili ga
odlozite.

e Konsultujte se sa ovlastenim servisom u
vezi svih pitanja i problema koje imate sa
ovim friziderom. Nemoijte poduzimati
nikakve radnje nad friziderom ili pustiti
nekoga da to radi, bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni servis.

e Za proizvode sa zamrzivaCem; nemojte
jesti sladoled i kockice leda odmah nakon
Sto ih izvadite van frizidera! (Ovo moze
uzrokovati promrzline u vasim ustima.)

4
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Za proizvode sa odjeljkom zamrzivaca; ne
stavljajte napitke u boci ili limenci u
odjeljak zamrzivac¢a. U suprotnom, mogu
se rasprsnuti.

Ne dirajte rukama zaledenu hranu; moze
se zalijepiti za vaSe ruke.

IskljuCite frizider prije CiSCenja i
odmrzavanja.

Nikada ne koristite paru da bi ste
odmrznuli frizider. Takoder, materijali za
CiS¢enje koji isparavaju ne bi se nikad
trebali koristiti za CiScenje frizidera. U tim
slu€ajevima, para moze doci u dodir sa
elektronickim dijelovima te prouzrokovati
kratki spoj ili elektricni udar.

Nikad ne koristite dijelove vaseg frizidera,
poput vrata, kao sredstva za potporu ili
stepenik.

Ne koristite elektroniCke uredaje unutar
frizidera.

Nemojte ostetiti dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa alatima za buSenije ili
rezanje. Frizider moze eksplodirati u ako
se probusSe plinski kanali isparivaca,
produZzeci cijevi ili povrSinske presviake,
Sto moze prouzrokovati iritacije na kozi ili
povrede ociju.

Ne pokrivajte ili blokirajte bilo kakvim
materijalima ventilacione rupe na vasem
frizideru.

Elektronicki uredaji moraju biti popravljani
samo od strane ovlastenih osoba.
Popravke koje obavljaju nekompetentne
osobe predstavljaju rizik za korisnika.



U slucaju bilo kakvog kvara ili tokom
odrzavanja ili popravke, iskljuCite vas
frizider s napajanja bilo isklju€ivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili isklju€ivanjem
vasSeg uredaja iz utiCnice.

Ne povlacite za kabl kada Zelite da ga
iskljuCite iz utiCnice.

Drzite pi¢a s vec¢im stepenom jacine Cvrsto
zatvorena i u vertikalnom polozaju.

Nikad ne stavljajte u frizider limenke
spreja koje sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance.

Nemoijte koristiti mehanicka ili druga
pomagala da bi ste ubrzali proces
odmrzavanja, osim sredstava
preporuCenih od strane proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koriStenje od strane osoba s fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim poremecajima ili od
strane osoba koje nisu educirane ili koje
nemaju iskustva (uklju€ujuci i djecu) osim
ako oni nisu pod nadzorom od strane
osoba koje Ce biti odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje ¢e ih obuciti kako da
koriste proizvod.

Ne raditi sa oSte¢enim friziderom.
Konsultujte se sa ovlastenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih pitanja.

Sigurnost koja se tiCe elektri¢nih
instalacija Ce biti zagarantovana jedino
ako je sistem uzemljenja u vaSem domu
uraden prema odgovarajuc¢im
standardima.

Izlaganje proizvoda kiSi, snijegu, suncu i
vjetru je opasno s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Da biste izbjegli opasnost, pozovite
ovlastenog servisera kada je oStecCen kabl
za napajanje.

Nikad ne ukljuCujte frizider u zidnu uti¢nicu
tokom instaliranja.

U suprotnom, postoji rizik od smrti ili
ozbiljnih povreda.
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e FriZider je namijenjen samo za pohranu
prehrambenih proizvoda. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge svrhe.

e Etiketa sa tehnickim specifikacijama se
nalazi na lijevom zidu, unutar frizidera.

e Nikad ne spajajte vas frizider na sisteme
za uStedu energije; oni mogu ostetiti
frizider.

e Ako postoji plavo svijetlo na frizideru, ne
gledajte na njega sa optickim pomagalima.

e Za rucno upravljane frizidere, saCekaijte
najmanje 5 minuta da bi ste pokrenuli
frizider nakon nestanka struje.

e U sluCaju da proizvod mijenja vlasnika
potrebno je i ovo uputstvo za upotrebu
predati novom vlasniku proizvoda.

e Pazite da ne oStetite kabl za napajanje u
slucaju transporta frizidera. Savijeni kabl
moze prouzrokovati pozar. Nikada ne
stavljajte teSke objekte na kabl za
napajanje.

e Ne dirajte utiCnicu sa mokrim rukama kada
ukljuCujete proizvod u struju.

e Nemoijte ukljucivati frizider ako zidna
utiCnica nije pri¢vrscena.

e \oda se ne smije prskati po unutrasnjim ili
spoljnim dijelovima proizvoda iz
sigurnosnih razloga.



Da biste izbjegli rizik od vatre ili eksplozije,
nikada blizu frizidera ne prskajte
supstance koje sadrze zapaljivi plin poput
propana.

Nikada ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera; u slu€aju
prolijevanja, to moze izazvati strujni udar
ili pozar.

Nemojte pretrpavati frizider hranom. Ako
je frizider preopterecen, tada, prilikom
otvaranja vrata mogu ispasti prehrambeni
proizvodi te vas povrijediti i ostetiti frizider.
Nikada ne stavljajte predmete na frizider;
u suprotnom, ti predmeti mogu pasti kada
otvarate ili zatvarate vrata friZzidera.

Cjepiva, temperaturno osjetljive lijekove te
znanstvene materijale ne bi ste trebali
Cuvati u frizideru, obzirom da oni
zahtijevaju da se skladiSte na preciznoj
temperaturi.

FriZider bi se trebao iskljuciti ako se duze
vremena ne Koristi. Moguci problemi sa
napojnim kablom mogu prouzrokovati
pozar.

Utikac bi trebalo redovno Cistiti suhom
krpom; u suprotnom, moze izazvati poZzar.
Moguce je da se frizider pomjera ako
noge frizidera nisu propisno postavljene
na pod. Propisno postavite podesive noge
na pod da izbjegnete pomjeranije frizidera.
Kada prenosite frizider ne drzite ga za
drsku vrata. U suprotnom, ona moZze puci.

Ne postavljajte vas proizvod previSe blizu
drugog frizidera ili zamrzivac¢a. Udaljenost
izmedu ovih uredaja treba biti najmanje 8
cm. U suprotnom, moze doci do vlage na
susjednim boc¢nim zidovima uredaja.
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Za proizvode sa dispenzerom za
vodu;

Minimalni pritisak ulazne vode bi trebao biti
1 bar. Maksimalni pritisak ulazne vode bi
trebao biti 8 bara.

e Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost za djecu

e Ako vrata proizvoda imaju bravu tada klju¢
treba drzati van dosega djece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u cilju da
bi ih se sprijecilo da se igraju sa proizvodom.

Uskladenost sa WEEE propisima i
odlaganje otpadnog proizvoda

Simbol Il na proizvodu ili pakovanju
pokazuje da se ovaj proizvod ne moze
tretirati kao otpad iz domacinstva. Potrebno
ga je odloZiti na definirano mjesto radi
recikliranja elektricne i elektronske opreme.
Kada se pobrinete da se proizvod odloZi na
pravilan nacin, pomoci ¢ete u sprjeCavanju
potencijalno negativnih posljedica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi, do kojih bi inace doSlo
nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za viSe
detaljnih informacija o recikliranju ovog
proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni
gradski ured, sluzbu za odlaganje kabastog
otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili
proizvod.
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Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje proizvoda su
proizvedeni od recikliraju¢ih materijala u
skladu sa nasSim drzavnim propisima za
okolis. Nemojte odlagati materijale za
pakovanje zajedno s kuénim ili drugim
otpadom. Odlozite ih na odrediSta za
prikupljanje materijala za pakovanje koja su
naznacena od strane lokalnih vlasti.

Ne zaboravite...

Bilo koja reciklirana tvar je neophodna
stvar za prirodu i naSe nacionalno bogatstvo.

Ako Zelite doprinijeti dodatnom
vrednovanju materijala za pakovanje, mozete
se posavjetovati kod vasih organizacija za
zastitu okoline ili kod opcina u gdje se
nalazite.

HCA upozorenje

Ako sistem hladenja vaseg proizvoda
sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Stoga, obratite
paznju da ne oStetite sistem hladenja i cijevi
tokom koriStenja ili transporta proizvoda. U
slu€aju ostecenja, drzite proizvod dalje od
potencijalnih izvora vatre Sto bi moglo
izazvati da vatra zahvati proizvod, te takoder
prozracite prostoriju u kojoj je proizvod
postavljen.

Vrsta plina koji je koriSten u proizvodu je
navedena na etiketi koja se nalazi na lijevom
zidu u unutrasnjosti frizidera.

Nikad ne bacajte proizvod u vatru radi
odlaganja istog.
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Stvari koje je potrebno uraditi radi
ustede energije

e Nemojte ostavljati vrata vaSeg frizidera
otvorena duze vremena.

e Nemojte stavljati toplu hranu ili pica u vas
frizider.

e Ne preopterecujte vas frizider tako da je
unutar njega sprjeceno cirkulisanje zraka.

e Ne postavljate vas frizider direktno na
suncevu svjetlost ili blizu aparata koji
emituju toplotu, poput peénica, masina za
pranje posuda ili radijatora. Odmaknite
vas frizider najmanje 30 cm od izvora koji
emituju toplotu i najmanje 5 cm od
elektricnih peénica.

e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa zamrzivaCem; Mozete
staviti maksimalnu koli€inu hrane u
zamzivac kada uklonite njegovu policu ili
ladicu. Navedena potro$nja energije za
vas frizider je odredena pod maksimalnim
opterec¢enjem, tako Sto su uklonjene
police ili ladice frizidera. KoriStenje police
ili ladice u skladu s oblicima i veli¢Ginama
hrane koju treba zamrznuti nece Stetiti.

e Odmrzavanje smrznute hrane u odjeljku
frizidera ¢e obezbijediti uStedu energije i
sacCuvati kvalitet hrane.

/\ U slu¢aju da se informacije koje su date
u priru¢niku za korisnika ne uzmu u obzir,
proizvodac nece preuzeti bilo kakvu
odgovornost za to.
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Ugradnja

Stvari na koje je potrebno obratiti
paznju u slu€aju premjestanja
frizidera

1. Vas frizider treba biti iskljuen. Prije
transporta vaseg frizidera, isti je potrebno
isprazniti i oCistiti.

2. Prije ponovnog pakovanja, police, dodatni
pribor, odjeljak za svjeze namirnice, te
ostale dijelove unutar frizidera bi trebalo
pricvrstiti ljepljivom trakom i osigurati od
udara. Pakovanje bi trebalo vezati
debelom trakom ili uzetom i striktno se
treba pridrzavati pravila za transport koja
se nalaze na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i pjenaste materijale
bi trebalo Cuvati radi buducih transporta ili
premjestanja.

Prije nego ukljucite frizider,
Provjerite sljedece prije nego pocnete
koristiti va$ frizider:
1. Ocistite unutrasnjost frizidera kako je to
preporuceno u odjeljku "Odrzavanje i
Ciscenje".
2. Spojite utika¢ frizidera u uti¢nicu. Kada se
vrata frizidera otvore, unutrasnja lampica u
frizideru ¢e se upaliti.
3. Kada kompresor po¢ne s radom, zvuk ¢e
se Cuti. Tekucine i plinovi koji su zatvoreni
unutar sistema hladenja takoder mogu podici
nivo buke, ¢ak i u slu€aju kada kompresor
nije uklju€en, sto je sasvim normalna pojava.

4. Predniji rubovi frizidera se mogu Ciniti
toplim. To je normalno. Ova podrucja su
dizajnirana da budu topla da bi se izbjegla
kondenzacija.
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Elektriéno priklju¢ivanje

Spojite va$ proizvod na uzemljenu uti¢nicu
koja je zasticena osiguraCem odgovarajuceg
kapaciteta.

Vazno:

Priklju€ivanje mora biti u skladu s
drzavnim propisima.
e Utika€ za napajanje mora biti lako dokuciv
nakon ugradnje.
e Sigurnost koja se tice elektricnih
instalacija Ce biti zagarantovana jedino ako je
sistem uzemljenja u vaSem domu uraden
prema odgovaraju¢im standardima.
e Napon koji je naveden na etiketi
smjestenoj u unutrasnjosti na lijevoj strani
vaseg proizvoda bi trebao biti jednak vasem
mreznom naponu.
e Produzni kablovi i viSestruki utika€i se
ne smiju koristiti za priklju€ivanje.

/\ Osteéen napojni kabl mora zamijeniti
kvalifikovani elektriCar.

/\ Proizvod se ne smije pustati u rad prije
nego se to popravi! Postoji rizik od strujnog
udara!

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti opasni
za djecu. Drzite materijale za pakovanje van
dosega djece ili ih odloZite tako Sto éete ih
klasifikovati u skladu s uputstvima o otpadu
navedenim od strane vasih lokalnih viasti.
Nemojte ga odlagati s kuénim otpadom,
odlozite ga na mjesta za prikupljanje koja su
odredena od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vaseg frizidera je proizvedeno
od materijala koji se mogu reciklirati.
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Odlaganje vaseg starog frizidera

Odlozite vas stari frizider tako da ne
nanosite nikakvu Stetu za okoliS.
e Mozete se posavjetovati s lokalnim
trgovcem ili centrom za prikupljanje otpada u
vasoj opcini u vezi odlaganja vaseg starog
frizidera.

Prije nego Sto odlozite vas frizider,
odsijecite elektriéni utika€ i ako postoje bilo
kakve brave na vratima, onemogucite njihovo
otvaranje da biste zastitili djecu od bilo kakve
opasnosti.

Postavljanje i ugradnja

A\ Ako ulazna vrata prostorije u kojoj ¢e
frizider biti smjeSten nisu dovoljno Siroka da
frizider moze proci kroz njih, tada pozovite
ovlasteni servis da vam ukloni vrata s vaseg
frizidera kako biste ga mogli unijeti bo¢no
kroz vrata.

1. Postavite vas frizider na mjesto koje vam
omogucava lako koristenje.

2. Drzite frizider podalje od izvora toplote,
vlaznih mjesta i direktnog sun¢anog
svjetla.

3. Da bi frizider mogao efikasno raditi oko
njega se mora obezbjediti odgovarajuca
ventilacija vazduha. Ako frizider
namjeravate postaviti u udubljenje u zidu,
onda morate osigurati da izmedu frizidera i
plafona odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Nemojte stavljati vas
proizvod na materijale kao $to su prostirac¢
ili tepih.

. Postavite vas frizider na ravni pod kako bi
se sprijecilo ljuljanje.
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Zamjena lampice za osvjetljenje

Da biste zamijenili sijalicu/LED lampice
koje se koriste za osvjetljenje u vaSem
frizideru, pozovite ovlasteni servis.

Lampa/lampice koje se koriste u ovom
uredaju nisu pogodne za osvijetljenje
prostorija u ku¢i. Namijenjena upotreba ove
lampice je da pomogne korisniku da ostavi
namirnice u frizider/zamrzivac na siguran i
ugodan nacin.

Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove
kao Sto su temperature ispod -20 °C.

PodesSavanje nozica

Ako vas frizider nije balansiran;

Mozete balansirati vas frizider tako Sto
Cete okrenuti njegove prednje noge kao $to
je prikazano na slici. Ugao gdje se nalaze
noge je spusten kada ih okrenete u smjeru
crne strelice, a podignut kada okrenete u
suprotnom smjeru. Taj postupak ¢e vam biti
olakSan ako vam neko pomogne da malo
podignete frizider.




. Priprema

e Vas frizider bi trebao biti ugraden
najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote
kao Sto su ploCe za kuhanje, pecnice,
centralno grijanje, Stednjaci i najmanje 5
cm udaljen od elektriCnih pecénica i ne bi
smio biti izlozen direktnoj sunCevoj
svjetlosti.

e Temperatura okoline u sobi u kojoj
ugradujete frizider treba biti najmanje
10°C. Rad vas$eg frizidera pod hladnijim
uvjetima nije preporucljiv s obzirom na
njegovu efikasnost.

e Molimo vas osigurajte da unutrasnjost
vaseg frizidera bude temeljito oCiS¢ena.

e Ako dva frizidera treba da budu
postavljena jedan do drugog, onda je
potrebno da bude najmanje 2 cm
udaljenosti izmedu njih.

e Kada pustate u rad vas frizider po prvi put,

molimo vas pratite sljedeca uputstva
tokom inicijalnih Sest sati.

e Vrata frizidera se ne bi trebala preCesto
otvarati.

e Frizider mora da radi prazan bez ikakve
hrane u njemu.

e Ne iskljuCujte frizider. Ako dode do
nestanka struje izvan vase kontrole,
molimo pogledajte upozorenja u dijelu
"Preporucena rjeSenja za probleme".

e Originalno pakovanje i pjenaste materijale
bi trebalo Cuvati radi buducih transporta ili
premjestanja.
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Koristenje vaseg frizidera

Plo¢a s indikatorima
Indikatorski panel vam omogucava da
podesite temperaturu i kontroliSete ostale
funkcije vezane za proizvod.

On/Off

1. ON/OFF BUTTON L?
Ovo dugme omogucava iskljucivanje
frizidera ako pritisnete i drZite 3 sekunde,
takode ako ponovo pritisnete 3 sekunde
ukljuci se frizider.

Quick
2. QUICK FRIDGE BUTTON e
Ovo dugme predstavlja funkciju brzog
frizidera. Ova funkcija se moze koristiti
za hranu koja se nalazi u odjeljku
hladnjaka i treba je brzo ohladiti. Ako
pritisnete 3 sekunde, hladnjak ulazi u
rezim odmora. Kada se aktivira funkcija
odmora, na indikatoru temperature
hladnjaka se prikazuje “- -”, a na odjeljku
hladnjaka se ne provodi aktivho
hladenje.

SET

3. SET FRIDGE BUTTON
Ova tipka vam omogucava da postepeno
odaberete temperaturu u odjeljku
hladnjaka od minimalnog do
maksimalnog.

On/Off | Quick | SET SET Quick K
3" vﬁi 3 -~ ecol’
1 2 3 4 5 6 7

SET

5. SET FREEZER BUTTON
Ova tipka vam omogucava da postepeno
odaberete temperaturu odjeljka za
zamrzavanje od minimalnog do
maksimalnog.

Quick

ecod”

6. QUICK FREEZE BUTTON
Ova tipka predstavlja Quick Frezze
funkciju, funkcija brzog zamrzavanja
omogucuje vam da stavite svjezu hranu
u odjeljak za zamrzavanje za pohranu.
ako pritisnete i drzite 3 sekunde,
hladnjak ulazi u eko rezim. Hladnjak ¢e
pocCeti da radi u najekonomicnijem
rezimu najmanje 6 sati kasnije i indikator
ekonomske upotrebe ¢e se ukljuciti kada
je funkcija aktivna.

7. ALARM OFF BUTTON c
U slu€aju nestanka struje / alarma visoke
temperature, nakon provjere hrane koja
se nalazi u odjeljku za zamrzavanje
pritisnite gumb za isklju€ivanje alarma
kako biste izbrisali upozorenije.

Gl *Neobavezno: Slike u ovom vodi¢u za korisnika su zami$ljene kao nacrti i moguce je
da se ne podudaraju savrseno s vasim proizvodom. Ako vas proizvod ne obuhvata
odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.
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Zamrzavanje svjeze hrane

e Omotajte ili pokrijte namirnice prije
nego $to ih stavite u frizider.

e Topla hrana se mora ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u frizider.

e Prehrambeni proizvodi koje Zelite
zamrznuti moraju biti svjeZi i dobrog
kvaliteta.

e Namirnice moraju biti podijeljene u porcije
koje su uskladene s dnevnim ili obrocnim
potrebama vase porodice.

e Namirnice se moraju pakovati na nacin da
su hermeticki zatvorene da biste sprijecili
isusivanje, cak i ako ¢e biti Cuvane samo na
kratko vrijeme.

e Materijali koje trebate Koristiti za
pakovanje moraju biti otporni na hladnocu i
vlagu i moraju biti hermeticki zatvoreni.
Materijali za pakovanje hrane moraju biti
odgovarajuce debljine i trajnosti. Inace
hrana koja otvrdne uslijed zamrzavanja
moze probiti pakovanje. Vazno je da
pakovanje bude zatvoreno na siguran nacin
radi bezbjednog skladiStenja hrane.

e Zamrznuta hrana mora biti koriStena
odmah nakon $to se otopi i nikada ne bi
trebala biti ponovo zamrznuta.

e Stavljanje tople hrane u odjeljku
zamrzivaca uzrokuje da sistem hladenja radi
neprestano sve dok se hrana ne zamrzne u
potpunosti.

e Pridrzavajte se sljedecih uputstava kako
biste postigli najbolje rezultate.

1. Nemojte zamrzavati prevelike koliine
hrane odjednom. Kvalitet hrane ¢e najbolje
biti oCuvan kada je hrana zamrznuta sve do
srzi 8to je moguce brze.

2. Izbjegavajte mijeSanje ranije zamrznutih
namirnica sa svjezim namirnicama.

3. Uvjerite se da sirove namirnice nisu u
dodiru sa kuhanim namirnicama u frizideru.
4. Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postize bez koristenja
ladica koje se nalaze u komori za
zamrzavanje. PotroSnja energije vaseg
uredaja deklariSe se dok je komora za
zamrzavanje napunjena na policama bez
koriStenja ladica.

5. Preporucuje se da namirnice stavite na
gornju policu zamrziva¢a za inicijalno
zamrzavanje.

Dvostruki sistem hladenja:

Vas frizider je opremljen s dva odvojena
sistema hladenja za hladenje odjeljka za
svjezu hranu i odjeljka zamrzivaca. Stoga,
zrak u odjeljku svjeze hrane i u odjeljku
zamrzivaCa se ne mijeSaju.

Zahvaljujuc¢i ova dva zasebna sistema
hladenja, brzina hladenja je mnogo veca
nego kod drugih frizidera. Mirisi u odjeljcima
se ne mijeSaju. Takode je obezbjedena i
dodatna usteda energije jer se odmrzavanja
odvija pojedinacno.

Polica za mlije€ne proizvode
(hladnjak)
Polica za mlijeCne proizvode

(hladnjak) osigurava nisku temperaturu
unutar odjeljka hladnjaka Ovu policu
koristite za Cuvanje delikatesa (salama,
kobasica, mlije€nih proizvoda i sl.) koje
zahtijevaju nizu temperaturu Cuvanja ili
za Cuvanje proizvoda od mesa, piletine ili
ribe koji ¢e se odmah konzumirati. Na
ovoj polici ne Cuvajte voce i povrce.
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Postavke odjeljka Postavke odjeljka
zamrzivaca frizidera

Objasnjenja

-18 °C 4°C

Ovo je normalno preporucena postavka.

-20, -22 ili -24 °C 4°C

Ove postavke se preporucuju kada
temperatura okoline prelazi 30 °C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite ovo kada Zelite zamrznuti hranu u
kratkom vremenu. Preporucuje se koriStenje
radi odrzavanja kvaliteta mesa i ribljih
proizvoda.

-18 °C ili hladnije 2°C

Ako mislite da odjeljak frizidera nije dovoljno
hladan zbog vrucih uslova ili Cestog
otvaranja i zatvaranja vrata.

-18 °C ili hladnije Brzi frizider

To mozete koristiti kada je odjeljak frizidera
pretrpan ili ukoliko Zelite da brzo ohladite
vasu hranu. Preporudljivo je da aktivirate
funkciju brzog frizidera 4 — 8 sati prije
stavljanja hrane.

Preporuke za o€uvanje zamrznute
hrane

e Prethodno pakovana komercijalno
zamrznuta hrana bi trebala biti pohranjena u
skladu s uputstvima proizvodaca zamrznute
hrane u odjeljku za pohranjivanje zamrznute
hrane.

e Da biste osigurali da se odrzi visok kvalitet
koji isporucuje proizvodac¢ zamrznute hrane i
trgovac prehrambenim proizvodima,
sljedece taCke treba imati u vidu:

1. Stavite pakovanja u zamrzivac sto je
brze moguce nakon kupovine.

2. Osigurajte da je sadrzaj pakovanja
oznacen i sa naznacenim datumom.

3. Nemojte premasivati datume
"Upotrijebiti do” i "Najbolje upotrijebiti do" na
pakovanju.

Odmrzavanje

Odjeljak zamrziva¢a se odmrzava
automatski.

Stavljanje hrane

Police odjeljka | Razna zamrznuta hrana
za kao $to je meso, riba,
zamrzavanje sladoled, povrce itd.

Nosac za jaja Jaje

Hrana u posudama,

Police odjeljka . .
prekrivene tacne i

frizidera
zatvorene posude
Poli : -
© |c.e na Mala i pakovana hrana ili
vratima iCe (poput mlijeka
odjelika PISe {POPLT Mijexa,
v vocnih sokova i piva)
frizidera

Svjeza hrana Voce i povrce

Odjeljak svjeze | Delikatesni proizvodi (sir,
zone puter, salama itd.)
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Informacije o dubokom
zamrzavanju

Hrana mora biti zamrznuta $to je moguée
brze kada se stavi u zamrzivaC kako bi se
odrzao dobar kvalitet.

TSE norma zahtijeva (u skladu s
odredenim uslovima mjerenja) da frizider
zamrzne najmanje 4,5 kg prehrambenih
proizvoda pri temperaturi okoline od 32 °C na
-18 °C ili nize u roku od 24 sata za svakih
100 litara zapremine zamrzivaca.

Moguce je oCuvati hranu na duze vrijeme
samo na -18°C ili nizim temperaturama.

Mozete zadrzati svjezinu hrane mnogo
mjeseci (na -18°C ili nizim temperaturama u
zamrzivacu za duboko zamrzavanije).

UPOZORENJE! A\
e Namirnice moraju biti podijeljene u porcije
koje su uskladene s dnevnim ili obro¢nim
potrebama vase porodice.
e Namirnice se moraju pakovati na nacin da
su hermeticki zatvorene da biste sprijecili
isuSivanje, Cak i ako Ce biti Cuvane samo na
kratko vrijeme.

Materijali neophodni za pakovanje:
e Ljepljiva traka otporna na hladnocu
e Samoljepljiva naljepnica
e Gumice
e Olovka

Materijali koji se trebaju koristiti za
pakovanje prehrambenih proizvoda moraju
biti otporni na kidanje i otporni na hladnocu,
vlaznost, miris, masnoce i kiseline.

Prehrambene proizvode koje treba
zamrznuti ne bi trebali do¢i u dodir s
prethodno zamrznutim stvarima da bi se
sprijeCilo njihovo djelomi¢no otapanje.
Otopljena hrana se mora konzumirati i ne
Smije se ponovno zamrzavati.

Preporuke za odjeljak za svjezu
hranu

*neobavezno

e Nemojte dopustiti da hrana dodiruje
senzor temperature u odjeljku za svjezu
hranu. Da biste omogucili da odjeljak za
svjezu hranu odrzava svoju idealnu
temperaturu skladiStenja, hrana ne smije
ometati senzor.

e Ne stavljajte tople namirnice u uredaj.

D emperature
sensor

il
Ll

A
/\ Meratur

sensor
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n Odrzavanje i €iS¢enje

A\ Nikada nemojte Kkoristiti benzin, benzen
ili sliéne tvari za Cis¢enje.

I\ Preporu€ujemo da iskljuCite uredaj iz
uticnice prije CiS¢enja.

I\ 7a CiS¢enje frizidera nemojte nikada
upotrebljavati oStre abrazivne predmete,

sapune, deterdzZente i sredstva za
poliranje.

(&

Koristite mlaku vodu da biste odistili
kuciste vaseg frizidera i posusite ga.

G] Za ¢iscenje unutradnjih povriina
hladnjaka koristite krpu navlazenu u
otopini koja se sastoji od jedne €ajne
kasSike sode bikarbone rastvorene u pola
litra vode. Nakon ciS¢enja sve povrsine
dobro posusite.

I\ Osigurajte da voda ne ulazi u kuciste
lampice i druge elektricne stavke.

/\ Ako vas frizider ne namjeravate koristiti
duzi vremenski period, iskljuCite napojni
kabl, uklonite namirnice, oCistite ga i
ostavite vrata odskrinuta.

Redovno provjeravajte zaptivne povrSine
vrata, kako biste osigurali da su Ciste i
da na njima nema ostataka hrane.

Da biste uklonili police na vratima,
uklonite sav sadrzaj i potom jednostavno
povucite policu na vratima prema gore iz
njenog leZista.

Nemoijte upotrebljavati sredstva za
CiSc¢enje ili vodu koji sadrze hlor za
CiS¢enje spoljasnjih povrsina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.
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Zastita plasticnih povrsina

Gl Ne stavljajte u posude bez poklopca
teCna ulja ili jela przena u ulju u frizider
jer mogu ostetiti plastiCne povrsine u
njemu. Odistite i isperite toplom vodom
plastiCne povrSine ako ste na njih prosuli
ili razmazali ulje.



Rjesavanje problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To ¢e saCuvati vase vrijeme i
novac. Ovaj popis uklju€uje Ceste prigovore koji ne proizlaze iz neispravne izvedbe ili koriStenja
loSih materijala. Neke od osobina koje su opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vasem
proizvodu.

Frizider ne radi.

+ Utikac nije ispravno priklju€en u uticnicu. >>>Prikljucite ispravno utikac€ u uticnicu.
* Pregorio je osigurac uti¢nice u koju je priklju¢en vas frizider ili glavni osigurac.
>>>Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivaca (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI ZONE).

* Okolina je veoma hladna. >>>Nemojte ugradivati frizider na mjestima gdje temperatura
pada ispod 10°C.

* Vrata su se Cesto otvarala. >>>Nemoijte Cesto otvarati i zatvarati vrata frizidera.

» Okolina je veoma vlazna. >>>Nemojte ugradivati va$ frizider na jako vlaznim mjestima.

* Hrana koja sadrzi te€nost je pohranjena u otvorenim posudama. >>>Nemoijte pohranjivati
hranu koja sadrzi te€nost u otvorenim posudama.

* Vrata frizidera su ostavljena odskrinuta. >>>Zatvorite vrata friZidera.

» Termostat je podeSen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na odgovarajuci nivo.

Kompresor ne radi

» TermiCka zastita kompresora Ce ispuhivati tokom iznenadnih nestanaka struje ili plug-out
plug-inovi kao pritisak u frizideru u rashladnom sistemu frizidera nije jo$ izbalansiran.
FriZider ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite servis ako frizider ne
pocne raditi na kraju ovoga perioda.

* FriZider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frizidere s potpuno automatskim
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja se ponavlja periodi¢no.

* Frizider nije priklju€en u uti¢nicu. >>>Uvjerite se da je utika¢ prikljuéen ispravno u uti¢nicu.
» Temperaturne postavke nisu ispravno podeSene. >>> Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

* Doslo je do nestanka struje. >>>Frizider se vraca u normalan nacin rada kada struja
ponovo dode.

Buka pri radu se povec¢ava kada frizider radi.

* Radne performanse frizidera mogu biti promijenjene zbog promjena temperature okoline.
To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
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Frizider radi u€estalo ili na neko duze vrijeme.

* Novi proizvod moze biti Siri nego prethodni. Vedi frizideri rade duzi vremenski period.

» Temperatura prostorije moze biti visoka. >>>Normalno je da proizvod radi duzi period u
toploj okolini.

* Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
>>>Kada je frizider nedavno prikljuCen ili napunjen namirnicama, trebat ce viSe vremena da
dostigne podeSenu temperaturu. To je normalno.

* Velike koliCine tople hrane su mozda nedavno stavljene u frizider. >>>Nemojte stavljati
toplu hranu u frizider.

* VVrata se mozda otvaraju Cesto ili su ostavljena odskrinuta duze vremena. >>>Topli zrak
koji je uSao u frizider uzrokuje da frizider radi viSe vremena. Nemojte Cesto otvarati vrata.
* Vrata odjeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda ostavljena odskrinuta. >>>Provijerite da li
su vrata dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu friZidera na
topliji stepen i saCekajte dok se data temperatura ne dostigne.

« Zaptiva€ na vratima frizidera ili zamrzivaca je mozda zaprljan, istroSen, prekinut ili nije
pravilno nalegao. >>>QOcistite ili zamijenite zaptiva€. Osteceni/slomljeni zaptivaci mogu
uzrokovati da frizider radi duzi period u cilju odrzanja trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera dovoljno
dobra.

» Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na ViSi nivo i provijerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivaéa dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
frizidera na viSi nivo i provjerite.

Hrana koja se drzi u ladicama odjeljka frizidera je zamrznuta.

* Temperatura friZidera je pode$ena na vrlo visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
frizidera na nizi nivo i provijerite.

Temperatura frizidera ili zamrziva€a je jako visoka.

» Temperatura frizidera je pode$ena na veoma visoku vrijednost. >>>Postavke temperature
odjeljka frizidera imaju utjacaja na temperaturu zamrzivaca. Promijenite temperature
frizidera ili zamrzivaca i saekajte dok odgovarajuéi odjeljci ne dostignu dovoljnu
temperaturu.

* Vrata se otvaraju Cesto ili su ostavljena odskrinuta duze vremena. >>>Nemojte Cesto
otvarati vrata.

* Vrata su odskrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.

* Frizider je nedavno priklju€en ili napunjen namirnicama. >>>To je normalno.

Kada je frizider nedavno priklju€en ili napunjen namirnicama, trebat ¢e viSe vremena da
dostigne podesenu temperaturu.

* Velike koli¢ine tople hrane su mozda nedavno stavljene u frizider. >>>Nemojte stavljati
toplu hranu u frizider.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se frizider ljulja kada se lagano pomijeri, podesite
ravnoteZzu pomocu njegovih noZica. Takode se uvjerite da je pod dovoljno jak da nosi frizider
i da je ravan.

+ Stvari ostavljene na frizideru mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite stvari sa frizidera.

Cuje se buka koja dolazi iz frizidera poput proticanja teénosti, prskanja i sl.

* Proticanje teCnosti i plina se javlja u skladu s principima rada vaseg frizidera. To je
normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Zvuk zvizdanja se moze ¢uti iz frizidera.

* Ventilatori se koriste da bi se ohladio frizider. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Kondenzacija na unutarnjim zidovima frizidera.

* Toplo i vlazno vrijeme povecava formiranje leda i kondenzaciju. To je normalna pojava i ne
radi se o kvaru.

* Vrata se otvaraju Cesto ili su ostavljena odskrinuta duze vremena. >>>Nemojte Cesto
otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.

* VVrata su odSkrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.

Na vanjskom dijelu frizidera ili izmedu vrata se pojavljuje vlaga.

* MozZda ima vlage u zraku; to je prili€éno normalno za vlazno vrijeme. Kada je smaniji
vlaznost takoder ¢e nestati i kondenzacija.

Neprijatan miris unutar frizidera.

« Nije obavljano redovno ¢&igéenje. >>>Cistite redovno unutradnjost frizidera spuzvom,
mlakom vodom ili karbonatom rastvorenim u vodi.

* Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati mirise. >>> Koristite drugacije
posude ili druge marke materijala za pakovanje.

« Hrana je stavljena u frizider u otklopljenim posudama. >>> Cuvajte hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz otklopljenih posuda mogu uzrokovati neugodne
mirise.

+ Uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena van iz frizidera.

Vrata se ne zatvaraju.

» Pakovanja hrane spreCavaju zatvaranje vrata. >>>Zamijenite pakovanja koja ometaju
vrata.

* FriZider nije u potpunosti ravan na podu. >>>Podesite noZice da postavite frizider u
ravnotezu.

* Pod nije ravan ili jak. >>>Uvjerite se da je pod ravan i u stanju da nosi friZider.

Odjeljci za svjeze namirnice su se zaglavili.

» Namirnice dodiruju plafon u ladici. >>>Rasporedite namirnice u ladici.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass lhnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste
leisten wird.

Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung grundlich durch, bevor Sie das Gerat
benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie spater darin nachlesen kénnen.
Falls Sie das Gerat an jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, diese
Bedienungsanleitung ebenfalls beizulegen.

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerat schnell und sicher zu
bedienen.
® Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

® Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen kdénnen.

® |esen Sie auch weitere mit dem Geréat gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung fur verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natirlich in der Anleitung
erwahnt.

Erklarung der Symbole
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

0 Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Beschadigungen.

I\ Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten

Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerates sicherzustellen,

beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

« Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

« Verwenden Sie aul3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel,
um den Abtauprozess zu beschleunigen.

« Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

« Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerates keine
elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

[i] ANGABEN

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
- ENERG 7 % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach lhrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — ( gleetlke’[’[ erreiCht Werden.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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| Lichtquelle in diesem Produkt darf nur

&5 von professionellen Reparaturtechnikern

T A ersetzt werden.
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Gl Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerates zahlen, gelten sie flr andere Modelle.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch.
Bei Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschaden
kommen.
In diesem Fall erléschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen Anspriche.
Originalersatzteile stehen fir einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur
Verfligung.

Bestimmungsgemaler Einsatz

e Dieses Produkt dient dem Einsatz in
Innenr@umen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

e geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Laden und BUros;

e geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhofen, Hotels und
Pensionen.

e Das Gerat sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer
Sicherheit

e Wenn Sie das Gerat entsorgen
mdochten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen fur die
Entsorgung zustandig sind.

e Bei Problemen und Fragen zum Gerat
wenden Sie sich grundséatzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

e Produkte mit Tiefkihlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswurfeln
unmittelbar nach der Enthahme aus
dem TiefkUhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen im Mund
fuhren.)
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Bei Geraten mit Tiefkuhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkuhlbereich auf. Andernfalls
konnen diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kbnnen
festfrieren.

Trennen Sie lhren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen und
Abtauen lhres Kiuhlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromfihrenden Teilen geraten und
Kurzschliisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Telle lhres
Kihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschéadigen.
Das KuhlImittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanale des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen beschadigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen fthren.

Decken Sie keinerlei
Bellftungsoffnungen des Kihlschranks
ab.

Elektrische Gerate durfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.



Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kihlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
ziehen Sie direkt am Stecker.

Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und
aufrecht.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kuhlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdriicklich vom
Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von Personen
(einschlie3lich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist,in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Kuhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen kommen.
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Dieser Kiuhlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Fir
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kihlschranks.

Schlief3en Sie lhren Kihlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kihlschrank
beschadigen.

Falls der Kuihlschrank tiber ein blaues
Licht verfugt, blicken Sie nicht mit
optischen Werkzeugen in das blaue
Licht.

Bei manuell gesteuerten
Kuhlschranken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kihlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kihlschranks nicht
beschadigt wird. UbermaRiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstande auf dem Netzkabel.
Beruihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Schlief3en Sie den Kiuhlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Spruhen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
Aullenflachen des Gerates.



Sprihen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B.
Propangas, in die N&he des
Kuhlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser geftillten
Gegenstande auf den Kiuhlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.
Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Geréat
uberladen ist, konnen beim Offnen der
Kuhlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande auf
den Kuhlschrank; sie konnten beim
Offnen oder SchlieRen der
Kuhlschranktir herunterfallen.
Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nicht im Kuhlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden mussen.
Trennen Sie den Kiuhlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mogliches Problem im
Netzkabel kann einen Brand ausldsen.
Die Steckerkontakte sollten regelmallig
mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

Wenn die héhenverstellbaren Fif3e nicht
sicher auf dem Boden stehen, kann sich
der Kuhlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren Fifle am Boden
kann eine Bewegung des Kuhlschranks
verhindern.

Halten Sie den Kiuhlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff. Andernfalls
kdnnte er abbrechen.

Wenn Sie lhr Produkt neben einem
anderen Kuhl- oder Gefrierschrank
aufstellen méchten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten mindestens 8
cm betragen. Andernfalls kbnnen die
benachbarten Seitenwande feucht
werden.
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Bei Geraten mit einem
Wasserspender

e Der Wasserdruck sollte mindestens 1
bar und hochstens 8 bar betragen.
e Nur Trinkwasser verwenden.

Sicherheit von Kindern

e Bei abschliel3baren Tlren bewahren
Sie den Schlussel auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Konformitat mit der WEEE-
Richtlinie zur Entsorgung von
Altgeréaten

5

Das Symbol Il Das Symbol am
Produkt oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
dem Hausmiull entsorgt werden darf.
Stattdessen muss es bei einer
geeigneten Sammelstelle zum Recycling
elektrischer und elektronischer Altgeréte
abgegeben werden. Durch
ordnungsgemalle Entsorgung dieses
Produktes tragen Sie dazu bei, negative
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit abzuwenden, die durch
unsachgemale Entsorgung dieses
Produktes entstehen kdnnen. Detalillierte
Informationen zum Recycling dieses
Produktes erhalten Sie von lhrer 6rtlichen
Stadtverwaltung, lhren
Entsorgungsdiensten oder beim Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben
haben.



Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerates wurden gemal nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmuill oder
anderen Abfallen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; lhre Stadtverwaltung
berat Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen und
gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
mochten, informieren Sie sich bei lhren
Umweltschutzbehérden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HCA-Warnung

Falls das Kuhlsystem lhres Produktes
R600a enthalt:
Dieses Gas ist leicht entflammbar.

Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf und
Leitungen wahrend Betrieb und Transport

nicht zu beschadigen. Bei
Beschadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen fir
eine gute Bellftung des Raumes, in dem
das Gerat aufgestellt wurde.

Die Art des im Gerat eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.
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Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kuhlschranktiren nur
maoglichst kurz getffnet.

e Geben Sie keine warmen Speisen oder
Getréanke in den Kihlschrank.

e Uberladen Sie den Kihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren koénnen.

e Stellen Sie den Kihlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nahe
von Warmeguellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Halten Sie den Kihlschrank
mindestens 30 cm von Warmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Ofen entfernt.

e Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behéltern
aufzubewahren.

e Bei Geraten mit Tiefkuhlbereich: Sie
kénnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkuhlbereich
herausnehmen. Der flr Ihren
Kihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

e Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kuhlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.

/N Wenn die Informationen, die sind

in der Bedienungsanleitung angegeben
sind nicht bertcksichtigt, Hersteller wird
ubernehmen hierftir keine Haftung.



Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
berticksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiuhlschrank
versetzen
mochten

1. Der Kihlschrank sollte vom Stromnetz
getrennt, geleert und geséaubert
werden, bevor Sie ihn transportieren
oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile im
Inneren (z. B. Ablagen, Zubehor,
Gemusefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StolRen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schniren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukdnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
lhren Kuhlschrank benutzen:

1. Reinigen Sie das Innere des
Kuhlschranks wie im Abschnitt
,Wartung und Reinigung” beschrieben.

2. SchlieRen Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

3. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu horen. Die
Flissigkeiten und Gase im Kihlsystem
kdnnen auch leichte Gerausche
erzeugen, wenn der Kompressor nicht
l&uft. Dies ist vollig normal.

4. Die Vorderkanten des Kuhlgerates
kdnnen sich warm anfuhlen. Dies ist
vollig normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

Schliel3en Sie das Geréat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemal? lokalen
Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

e Die elektrische Sicherheit des Gerétes
ist nur dann gewabhrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

e Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerates angegebene
Spannung muss mit Ihrer
Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss dirfen keine

Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet

werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzuglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss der
Reparaturen nicht mehr betrieben
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern fern
oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemalf gultigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial tber
geeignete Sammelstellen (Ihre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht Gber den regularen Hausmull.

Die Verpackung Ihres Gerates wurde
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt.



Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.
e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Turverschlisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

/\ Falls die Tur des Raumes, in dem der
Kuhlschrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich
an den autorisierten Kundendienst,
lassen die Kuhlschrankttiren
demontieren und beférdern das Gerat
seitlich durch die Tdr.

1. Stellen Sie Ihren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuhlschrank nicht in
der Nahe von Warmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten kann,
mussen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Bellftung gewahrleistet ist.
Wenn Sie den Kihlschrank in einer
Nische aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wéanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.
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Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
Kihlschranks sollte ausschlief3lich vom
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

Die Glihbirnen fur dieses Haushaltsgerat
sind fur Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kuhlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Geréat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.

FulRe einstellen

Wenn lhr Kiihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie konnen den Kihlschrank — wie in
der Abbildung gezeigt — durch Drehen
der FrontfuRe ausbalancieren. Wenn Sie
in Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Ful}
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerat etwas anhebit.

ﬁ




Vorbereitung

e |hr Kihlschrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und
ahnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektro6fen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

e Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kuhlschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10°C betragen. Im
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kihlschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

e Sorgen Sie daflr, dass das Innere
Ihres Kihlschranks grindlich gereinigt
wird.

e Falls zwei Kuhlschranke
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander entfernt
platziert werden.

e \Wenn Sie den Kuhlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen fur
die ersten sechs Betriebsstunden.

e Die Kihlschranktir sollte nicht zu
haufig geoffnet werden.

e Der Kilhlschrank muss zunachst
vollstéandig leer arbeiten.

e Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
~,empfehlungen zur Problemlésung®.

e Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukunftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.
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So nutzen Sie lhren Kihlschrank

On/Off | Quick | SET SET Quick ﬁ
3’ Mi 3’ =~ ecoyd”
1 2 3 4 5 6 7

Anzeigefeld

Das Anzeigefeld ermdglicht Ihnen die
Einstellung der Temperatur und die
Steuerung anderer Funktionen.

On/Off
1. EIN/AUS-TASTE L_*
Diese Taste ermdglicht das Ausschalten
des Kuhlschranks, wenn die Taste 3
Sekunden lang gedriickt gehalten wird.
Durch erneutes 3-sekiindiges
Gedruckthalten schaltet sich der
Kuhlschrank wieder ein.

Quick
Ry

2. SCHNELLKUHLTASTE
Diese Taste reprasentiert die
Schnellkihlfunktion. Diese Funktion dient
dazu, Lebensmittel, die im Kuhlbereich
aufbewahrt werden, schnell
herunterzukihlen. Wenn die Taste 3
Sekunden lang gedrickt gehalten wird, ruft
der Kiuihlschrank den Urlaubsmodus auf.
Wenn die Urlaubsfunktion aktiv ist, erscheint
.- - in der Kuhlbereichtemperaturanzeige;
der Kihlbereich wird nun nicht mehr aktiv
gekunhlt.

SET

3. SCHNELLKUHLTASTE
Diese Taste ermdglicht Thnen die
stufenweise Auswahl der Temperatur des
Kihlbereichs zwischen Minimum und
Maximum.

@

5. TIEFKUHLBEREICH-EINSTELLTASTE
SET

Diese Taste ermdglicht Innen die
stufenweise Auswahl der Temperatur des
TiefkUhlbereichs zwischen Minimum und
Maximum.

Quick
ecod”

6. SCHNELLGEFRIERTASTE
Diese Taste reprasentiert die
Schnellgefrierfunktion, die
Schnellgefrierfunktion ermdglicht Ihnen das
Beladen des Tiefkihlbereichs mit frischen
Lebensmitteln. Wenn die Taste 3 Sekunden
lang gedrtickt gehalten wird, ruft der
Kihlschrank den Energiesparmodus auf.
Spatestens sechs Stunden spéter arbeitet
Ihr KUhlgerat besonders 6konomisch; die
Energiesparanzeige leuchtet.

7. ALARM-AUS-TASTE 2
Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm
dricken Sie nach Beflllen des
Tiefkihlbereichs mit Lebensmitteln die
Alarm-aus-Taste zum Aufheben der
Warnung.

* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und

stimmen mdglicherweise nicht exakt mit Ihnrem Produkt Gberein. Falls Ihr Produkt
nicht tiber die entsprechenden Teile verfiigt, betreffen die Informationen andere

Modelle.
11
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Die Turen umkehren
In numerischer Reihenfolge fortfahren




Frische Lebensmittel tiefkiihlen

e Achten Sie darauf, Lebensmittel vor
dem Einlagern im Kihlschrank
einzuwickeln oder abzudecken.

e Heil3e Speisen mussen auf
Raumtemperatur abgekuhlt sein, ehe sie
in den Kihlschrank gegeben werden.

e Lebensmittel, die Sie einfrieren
mdochten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

e Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.

e Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mochten.

e Verpackungsmaterialien missen
luftdicht und gegen Kalte und
Feuchtigkeit bestandig sein.
Lebensmittelverpackungen sollten
ausreichend dick und stabil sein.
Andernfalls kann es vorkommen, dass
Lebensmittel beim Gefrieren die
Verpackung durchstof3en. Achten Sie
grundsatzlich darauf, dass die
Verpackung richtig versiegelt wird, damit
Lebensmittel maximal lange haltbar
bleiben.

e VVerbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen,
frieren Sie sie nicht wieder ein.

e \Wenn Sie noch warme Speisen in den
TiefkUhlbereich stellen, bewirken Sie
damit, dass das Kuhlsystem
ununterbrochen arbeiten muss, bis die
Speisen komplett tiefgekunhlt sind.

e Bitte beachten Sie die folgenden

Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu grof3e Mengen auf
einmal ein. Die Qualitat der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie so
schnell wie mdglich bis in den Kern
tiefgekuhlt werden.
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2. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekuhlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.

3. Achten Sie darauf, dass rohe
Lebensmittel keine gekochten
Lebensmitteln im Kihlbereich beriihren.
4. Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen im Tiefkihlfach
erreicht. Der Energieverbrauch Ihres
Gerates wurde bei komplett gefillten
Ablagen im Tiefkuhlfach ohne
Schubladen und obere Ablage ermittelt.
5. Frieren Sie Lebensmittel am besten
auf der oberen Tiefkihlablage ein.

Der Milchbehalter

Der Milchbehalter (Kuhllagerung)
sorgt fUr eine niedrigere Temperatur im
Kuhlschrankfach. Verwenden Sie diesen
Behalter, um Delikatessen (Salami,
Wirstchen, Milchprodukte usw.)
aufzubewahren, die eine niedrigere
Lagertemperatur erfordern, oder
Fleisch-, Hihner- oder Fischprodukte fur
den sofortigen Verzehr. Bewahren Sie
kein Obst und Gemiuse in diesem
Behalter auf.




Kuhlbereich
Einstellung

Tiefkthlbereich
Einstellung

Erlauterungen

-18°C 4°C

Dies ist die allgemein empfohlene
Einstellung.

-20, -22 oder -24°C 4°C

Diese Einstellungen empfehlen wir bei
Umgebungstemperaturen iber 30 °C.

Schnellgefrieren 4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren
von Lebensmitteln in kurzer Zeit. Auf
diese Weise bleibt die Qualitat moglichst
schonend erhalten; dies gilt insbesondere
fur Fleisch und Fisch.

-18°C und kalter 2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls
Sie meinen, dass der Kihlbereich
aufgrund zu hoher Aul3entemperatur, der
Nahe zu Warmequellen oder zu haufiges
Offnen und SchlieRBen der Kiihlschranktir
nicht kalt genug wird.

-18°C und kalter Schnellkihlen

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn
der Kuhlbereich tberladen ist oder Sie
die Inhalte schneller abkihlen méchten.
Wir empfehlen, die Schnellkthlfunktion 4
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer
Lebensmittel einzuschalten.

Empfehlungen zur
Konservierung gefrorener
Lebensmittel

e Handelslbliche, verpackte Tiefkiihlkost
sollte gema&nR den Hinweisen des
Herstellers zur Lagerung in
Tiefkuhlfachern gelagert werden.

e Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berlcksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
Tiefkuhlbereich.

2. 2. Sorgen Sie dafur, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das auf der
Verpackung angegebene
Mindesthaltbarkeitsdatum nicht
Uberschritten wird.

Abtauen

Der Tiefkiihlbereich taut automatisch ab.
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Lebensmittel platzieren

Unterschiedliche gefrorene
Tiefkuhlbereich- | Lebensmittel wie Fleisch,
Ablagen Fisch, Speiseeis, Gemuse
etc.
Eierhalter Eier
Lebensmittel in Pfannen,
Kihlbereich- Topfen, auf abgedeckten
Ablagen Tellern, in geschlossenen
Behaltern
Kleine, verpackte
Kihlbereich- | Lebensmittelprodukte oder
Turablagen Getranke (zum Beispiel
Milch, Saft und Bier)
Gemusefach Gemuse und Frichte
Milch- und Wurstprodukte
Frischbereich (Kase, Butter, Salami und
dergleichen)

D




Hinweise zum Tiefkuhlen

Lebensmittel sollten schnellstmdglich
eingefroren werden, damit sie nicht an
Qualitat verlieren.

Die TSE-Norm schreibt (je nach
Messbedingungen) vor, dass ein
Kihlschrank mindestens 4,5 kg
Lebensmittel pro 100 Liter
Gefriervolumen bei einer
Umgebungstemperatur von 32°C in 24
Stunden auf -18 °C abkthlen kann.

Nur bei Temperaturen von -18 °C oder
weniger ist es maglich, Lebensmittel
lange Zeit zu lagern.

Sie kénnen die Frische lhrer
Lebensmittel viele Monate bewahren (bei
einer Tiefkuhlbereichtemperatur von
maximal -18°C).

WARNUNG! A\

e Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.

e Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mdchten.

Benotigtes Verpackungsmaterial:

e Kéltebestandiges Klebeband
e Haftklebe-Etikett

e Gummiringe

e Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen reil3fest und unempfindlich
gegenuber Kalte, Feuchtigkeit, Geriichen
Olen und S&uren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten
keinen direkten Kontakt zu bereits
gefrorenen Lebensmitteln haben, damit
diese nicht antauen. Angetaute
Lebensmittel missen so schnell wie
maoglich verbraucht, dirfen nicht wieder
eingefroren werden.
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Doppeltes Kiihlsystem:

Ihr Kiihlgerat ist mit zwei getrennten
Kihlsystemen fir Kuhl- und
TiefkUhlbereich ausgestattet. Dadurch
vermischt sich die Luft im Kuhlbereich
nicht mit der Luft im Tiefkiihlbereich.
Durch die Trennung der Kiihlsysteme
khlt Ihr Geréat erheblich schneller als
viele andere Kuhlgerate. Auch die
Geruche der beiden Kihlbereiche
bleiben getrennt. Dartiber hinaus sparen
Sie Energie, da auch das Abtauen
getrennt erfolgt.

Empfehlungen zum Kihlbereich
(fur frische Lebensmittel)

* optional

e Achten Sie darauf, dass die
Lebensmittel nicht den
Temperatursensor im Kiuhlbereich
berthren. Damit frische Lebensmittel bei
optimalen Temperaturen gelagert
werden, darf der Sensor nicht durch
Lebensmittel blockiert oder beeinflusst
werden.

e Geben Sie keine heil3en Speisen in
das Gerat.

MiLk v
IUice em

> perature
e, E sensor

L temperaturd
sensor




n Wartung und Reinigung

A\ Vverwenden Sie zu Reinigungszwecken
niemals Benzin oder &hnliche
Substanzen.

L\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

/\ Verwenden Sie zur Reinigung niemals
scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die
Flachen danach trocken.

G zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das
Sie in eine L6sung aus 1 Teel6ffel Natron
und einem halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach dem
Reinigen wischen Sie den Innenraum
trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengeh&use oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Klhlgerat langere Zeit nicht
benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel
heraus, reinigen das Gerat und lassen
die Ture geoffnet.

Gl Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmalig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

A\ Zum Entfernen einer Turablage raumen
Sie samtliche Gegenstanden aus der
Ablage und schieben diese dann nach
oben heraus.
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A\ verwenden Sie zur Reinigung der
AulRenflachen und Chrom-beschichteten
Produktteile niemals Reinigungsmittel
oder Wasser, die/das Chlor enthalt.
Chlor lasst Metalloberflachen
korrodieren.

Kunststoffflachen
schitzen

Gl Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in Ihren
Klhlschrank — dadurch kdnnen die
Kunststoffflachen angegriffen werden.
Sollten die Kunststoffoberflachen einmal
mit Ol in Bertihrung kommen, reinigen
Sie die entsprechenden Stellen sofort mit
warmem Wasser.



Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Dies
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme,
die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurtickzufiihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker bis
zum Anschlag in die Steckdose.

* Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwénden des Kiihlbereiches (Multizone,
Kuhlkontrolle und FlexiZone).

* Die Umgebungsiluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kihlschrank nicht an Orten mit
Temperaturen unter 10°C auf.

« Die Tir wurde haufig gedffnet. >>> Verzichten Sie auf haufiges Offnen der
Kuhlschranktir.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie |hren Kuhlschrank
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flussigkeitsanteil werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flussigkeitsanteil nicht in offenen
Behaltern auf.

* Die KlUhlschranktur steht offen. >>> Schlie3en Sie die Kihlschranktur.

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lauft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerét zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kuhlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Der
Kuhlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kiihischrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder
zu arbeiten beginnt.

* Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhlschrank vollig normal. Das Geréat taut von Zeit zu Zeit ab.

« Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wahlen Sie eine geeignete
Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kidhlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kuhlschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr lange Zeit.

* Ihr neues Gerét ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Grol3e Kihlgerate arbeiten
oft langere Zeit.

» Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerat etwas langer.

* Der Kuhlschrank wurde méglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefullt.

>>> \Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist vollig
normal.

 Kurz zuvor wurden grof3ere Mengen warmer Speisen in den Kuhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heil3en Speisen in den Kihlschrank.

+ Die Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiren.

« Die Turen des Kuhl- oder Tiefkuhlbereiches wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig geschlossen wurden.

* Die Kuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewlnschte Temperatur
erreicht ist.

* Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fuhren dazu, dass der Kiuhlschrank l&anger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Temperatur im
Kuhlbereich normal ist.

* Die Tiefkuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die TiefkUhltemperatur
warmer ein, prufen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kuhlbereich ist sehr niedrig, wéahrend die Temperatur im
Tiefkuhlbereich normal ist.

* Die Kuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
warmer ein, prufen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

* Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hohere
Kuhlbereichtemperatur, priifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kuhl- oder Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur wirkt sich auf
die Temperatur des Tiefkiihibereichs aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl- oder
TiefkUihlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Facher eine geeignete Temperatur
erreicht haben.

« Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Tur steht offen. >>> SchlieRen Sie die Tur komplett.

* Der Kuhlschrank wurde maglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefillt. >>> Dies ist normal.

Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln gefillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gro3ere Mengen warmer Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heil3en Speisen in den Kihlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kuhlschrank bei
leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Fil3e aus. Achten Sie
aulRerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

* Gegenstande, die auf dem Kulhlschrank abgestellt wurden, kdnnen Gerausche
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegenstande vom Kihlschrank.

Flie3- oder Spritzgerausche sind zu héren.

* Aus technischen Grinden bewegen sich Flussigkeiten und Gase innerhalb des
Gerates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiithlschrank pfeift.

» Zum gleichmafigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrankinnenflachen.

* Bei heil3en und feuchten Wetterlagen treten verstarkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

 Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen Sie geoffnete Tiren.

* Die Tur steht offen. >>> Schliel3en Sie die Tur komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuR3enseite des Kiihlschranks oder an den
Tdren.

» Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmit.

Unangenehmer Geruch im Kihlschrank.

* Der Kuhlschrank wurde nicht regelmaRig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kuhlschranks regelmafdig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Ldsung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>>
Verwenden Sie andere Behdalter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern in den Kihlschrank gegeben. >>>
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behéltern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behéltern entweichen, kbnnen lble Gerlche verursachen.

* Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie
verdorbene Lebensmittel aus dem Kihlschrank.

Die Tur lasst sich nicht schlielRen.

* Lebensmittelpackungen verhindern ein vollstandiges Schliel3en der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

» Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kihlschrank mit Hilfe der Ful3e aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kihlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemiusefach klemmt.

* Lebensmittel berihren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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